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ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥  

Obstaja samo en Bog, katerega ime je »večnega obstoja«. Je ustvarjalec 

vesolja, vse-prežema, brez strahu, brez sovraštva, neodvisno od časa, izven 

cikla rojstva in smrti, sebe razkrila in se uresničuje z Guru milosti. 

 

॥ ਜਪ ੁ॥  

Ime sestavka (pomeni Chant) 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥  

Bog je obstajal od začetka in je obstajal skozi stoletja. 

 

ਹੈ ਭੀ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਭੀ ਸਚੁ ॥੧॥  

O' Nanak, On je res (obstaja) zdaj in On bo res (obstajajo) večno. 

 

ਸੋਚੈ ਸੋਤਚ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਸਚੋੀ ਲਖ ਵਾਰ ॥  

Čiščenje telesa z jemanjem na tisoče kopeli ne očisti uma pred umazanijo zlih 

misli. 

 

ਚੁਪੈ ਚੁਪ ਨ ਹੋਵਈ ਜੇ ਲਾਇ ਰਹਾ ਤਲਵ ਿਾਰ ॥  

Um ne preneha tava tako, da ostane tiho, tudi s stalno ritualistično meditacijo. 

 

ਭੁਤਖਆ ਭੁਖ ਨ ਉਿਰੀ ਜੇ ਬੰਨਾ ਪੁਰੀਆ ਭਾਰ ॥  

Lakota ali želja po materialnem bogastvu ni pomirjena, tudi z zbiranjem 

materialnega bogastva celega sveta. 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਣਪਾ ਲਖ ਹੋਤਹ ਿ ਇਕ ਨ ਚਲੈ ਨਾਤਲ ॥  

Eden ima lahko milijone pametnih idej, vendar niti ena od teh ne bo pomagala 

na koncu. 

 

ਤਕਵ ਸਤਚਆਰਾ ਹੋਈਐ ਤਕਵ ਕੂੜੈ ਿੁਟੈ ਪਾਤਲ ॥  

Torej, kako lahko postanemo resnični? kako se lahko raztrga zid iluzije, ki nas 

ločuje od Boga? 

 

ਹੁਕਤਮ ਰਜਾਈ ਚਲਣਾ ਨਾਨਕ ਤਲਤਖਆ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

(Odgovor je, da) bi morali živeti po Božjem ukazu, ki je, O 'Nanak, je bila 

zapisana v naši usodi že od samega začetka. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਆਕਾਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਤਹਆ ਜਾਈ ॥  

Vse je ustvarjeno z njegovim ukazom; Njegovega ukaza ni mogoče razkriti. 
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ਹੁਕਮੀ ਹੋਵਤਨ ਜੀਅ ਹੁਕਤਮ ਤਮਲੈ ਵਤਿਆਈ ॥  

Vsa bitja so ustvarjena z Božjim ukazom; čast prejme tudi njegov ukaz. 

 

ਹੁਕਮੀ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਹੁਕਤਮ ਤਲਤਖ ਿਖੁ ਸੁਖ ਪਾਈਅਤਹ ॥  

Nekateri so krepostni, nekateri pa zlobni po njegovi volji; to je po Božji volji, ki 

temelji na svojih preteklih dejanjih, nekateri trpijo bolečine, medtem ko drugi 

uživajo blaženost. 

 

ਇਕਨਾ ਹੁਕਮੀ ਬਖਸੀਸ ਇਤਕ ਹੁਕਮੀ ਸਿਾ ਭਵਾਈਅਤਹ ॥  

Z njegovim ukazom so nekateri blagoslovljeni in odpuščeni, drugi pa po 

njegovem ukazu brezciljno večno v ciklu rojstva in smrti. 

 

ਹੁਕਮੈ ਅੰਿਤਰ ਸਭੁ ਕੋ ਬਾਹਤਰ ਹੁਕਮ ਨ ਕੋਇ ॥  

Vsakdo je podvržen njegovemu ukazu; nihče ne presega njegovega poveljstva. 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੈ ਜੇ ਬੁਝੈ ਿ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਨ ਕੋਇ ॥੨॥  

In še, če ljudje razumejo njegovo ukaz, potem nihče ne bo obnašal egoistično. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਣੁ ਹੋਵੈ ਤਕਸੈ ਿਾਣੁ ॥  

Glede na njihovo sposobnost nekateri pojejo pohvale Njegove moči. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Nekateri pojejo o njegovih darovih za nas (vse, kar porabimo) in jih 

obravnavajo kot dokaz njegovega obstoja. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਗੁਣ ਵਤਿਆਈਆ ਚਾਰ ॥  

Nekateri pojejo o njegovih plemenitih vrlinah in njegovi veličini. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਤਵਤਿਆ ਤਵਖਮੁ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Nekateri pojejo Božje pohvale z razmišljanjem o težkem božanskem znanju z 

močjo svojega izobraževanja. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਸਾਤਜ ਕਰੇ ਿਨੁ ਖੇਹ ॥  

Nekateri pojejo o božji moči, da ustvarijo telo in ga nato zmanjšajo v prah. 

  

ਗਾਵੈ ਕ ੋਜੀਅ ਲੈ ਤਿਤਰ ਿੇਹ ॥  

Nekateri pojejo, da mu odvzame življenje in ga nato spet da v drugi obliki. 
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ਗਾਵੈ ਕ ੋਜਾਪੈ ਤਿਸੈ ਿਤੂਰ ॥  

Nekateri pojejo, da se zdi Bog tako daleč. 

 

ਗਾਵੈ ਕ ੋਵੇਖੈ ਹਾਿਰਾ ਹਿਤੂਰ ॥  

Nekateri pojejo Božje pohvale, ki ga povsod vizualizirajo. 

 

ਕਥਨਾ ਕਥੀ ਨ ਆਵੈ ਿੋਤਟ ॥  

Mnogi poskušajo opisati Božje vrline, vendar Njegovim vrlinam ni konca. 

 

ਕਤਥ ਕਤਥ ਕਥੀ ਕੋਟੀ ਕੋਤਟ ਕੋਤਟ ॥  

Čeprav so milijoni poskušali opisati Njegove vrline milijone krat. 

 

ਿੇਿਾ ਿ ੇਲੈਿੇ ਥਤਕ ਪਾਤਹ ॥  

Dobrotnik Bog še naprej daje, medtem ko tisti, ki jih prejmejo, postanejo 

utrujeni od prejemanja. 

 

ਜੁਗਾ ਜੁਗੰਿਤਰ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

Vsa bitja so bila porabijo Njegove darove skozi stoletja. 

 

ਹੁਕਮੀ ਹੁਕਮੁ ਚਲਾਏ ਰਾਹੁ ॥  

Po njegovem ukazu Bog, veliki poveljnik, vodi vesolje na določeni poti. 

 

ਨਾਨਕ ਤਵਗਸੈ ਵੇਪਰਵਾਹੁ ॥੩॥  

O, Bog je vedno brezskrben in blažen. 

 

ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚੁ ਨਾਇ ਭਾਤਖਆ ਭਾਉ ਅਪਾਰੁ ॥  

Bog je večen in tako je njegova pravičnost, njegov jezik je ljubezen in je 

neskončen. 

 

ਆਖਤਹ ਮੰਗਤਹ ਿੇਤਹ ਿੇਤਹ ਿਾਤਿ ਕਰੇ ਿਾਿਾਰੁ ॥  

Prosimo ga za vedno več in bolj in blagodejni Bog še naprej daje. 

 

ਿੇਤਰ ਤਕ ਅਗੈ ਰਖੀਐ ਤਜਿੁ ਤਿਸੈ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

Potem, kaj naj mu ponudimo, da bomo lahko vizualizirali njegovo prisotnost 

 

ਮੁਹੌ ਤਕ ਬੋਲਣੁ ਬੋਲੀਐ ਤਜਿੁ ਸੁਤਣ ਧਰੇ ਤਪਆਰੁ ॥  

Katere besede lahko govorimo, da vzbujamo njegovo ljubezen? 
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ਅੰਤਮਰਿ ਵੇਲਾ ਸਚੁ ਨਾਉ ਵਤਿਆਈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

V ambrosialnih urah pred zoro recitirajte pravo ime in razmišljajte o njegovih 

veličastnih vrlinah. 

 

ਕਰਮੀ ਆਵੈ ਕਪੜਾ ਨਿਰੀ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

Človeško telo dobimo z dobrimi dejanji, vendar se osvoboditev pred poroki 

doseže z njegovo milostjo. 

 

ਨਾਨਕ ਏਵੈ ਜਾਣੀਐ ਸਭੁ ਆਪੇ ਸਤਚਆਰੁ ॥੪॥  

O' zdaj, na ta način se zavedamo, da je Bog večen, vse prežema in je vse, kar je 

sam po sebi. 

 

ਥਾਤਪਆ ਨ ਜਾਇ ਕੀਿਾ ਨ ਹੋਇ ॥  

Ni ga mogoče vzpostaviti (omejiti), ne more biti ustvarjen. 

 

ਆਪੇ ਆਤਪ ਤਨਰੰਜਨੁ ਸੋਇ ॥  

Brezmadežni Bog je nastal sam. 

 

ਤਜਤਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥  

Tisti, ki se ga je spomnil z ljubečo predanostjo, je prejel čast. 

 

ਨਾਨਕ ਗਾਵੀਐ ਗੁਣੀ ਤਨਧਾਨੁ ॥  

In še, pojemo hvale Boga, zaklad vrlin. 

 

ਗਾਵੀਐ ਸੁਣੀਐ ਮਤਨ ਰਖੀਐ ਭਾਉ ॥  

Pojemo in poslušamo Njegove prasises ter v svoje srce zavzemamo njegovo 

ljubezen. 

 

ਿਖੁੁ ਪਰਹਤਰ ਸੁਖੁ ਘਤਰ ਲੈ ਜਾਇ ॥  

Tisti, ki to počne, razprši svojo žalost in najde notranji mir v svojem srcu. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਵੇਿੰ ਗੁਰਮੁਤਖ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥  

Skozi Guruja doživljamo božansko besedo, skozi Guruja pridobivamo božansko 

znanje in skozi Guruja se zavedamo, da Bog vse prežema. 

 

ਗੁਰੁ ਈਸਰੁ ਗੁਰੁ ਗੋਰਖੁ ਬਰਮਾ ਗੁਰੁ ਪਾਰਬਿੀ ਮਾਈ ॥  

Za nas je sam Guru Lord Shiva, Višnu, Brahma in Parbati. 
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ਜੇ ਹਉ ਜਾਣਾ ਆਖਾ ਨਾਹੀ ਕਹਣਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥  

Tudi če spoznam Boga, ga ne bom mogel opisati, ker ga ni mogoče opisati z 

besedami. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

O 'moj Guru, prosim blagoslovi me s tem razumevanjem, da: 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੫॥  

Morda nikoli ne pozabim Boga, edinega ponudnika vsem živim bitjem. 

 

ਿੀਰਤਥ ਨਾਵਾ ਜੇ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਵਣੁ ਭਾਣੇ ਤਕ ਨਾਇ ਕਰੀ ॥  

Kopal se bom na romarskih mestih le, če bo to všeč Bogu; ne da bi ugajal 

Bogu, kakšna je uporaba takšnega ritualističnega kopanja? 

 

ਜੇਿੀ ਤਸਰਤਿ ਉਪਾਈ ਵੇਖਾ ਤਵਣੁ ਕਰਮਾ ਤਕ ਤਮਲੈ ਲਈ ॥  

Ko pogledam ves svet, ki ga je ustvaril On, (zavedam se, da) nič ni mogoče 

dobiti brez Njegovega blagoslova. 

 

ਮਤਿ ਤਵਤਚ ਰਿਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਤਣਕ ਜੇ ਇਕ ਗੁਰ ਕੀ ਤਸਖ ਸੁਣੀ ॥  

Um postane bogat z dragocenim božanskim znanjem, ko človek posluša 

Gurujeve nauke še enkrat. 

 

ਗੁਰਾ ਇਕ ਿੇਤਹ ਬੁਝਾਈ ॥  

O 'moj Guru, prosim blagoslovi me s tem razumevanjem, da; 

 

ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਕਾ ਇਕੁ ਿਾਿਾ ਸੋ ਮੈ ਤਵਸਤਰ ਨ ਜਾਈ ॥੬॥  

Morda nikoli ne pozabim Boga, edinega ponudnika vsem živim bitjem. 

 

ਜੇ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਆਰਜਾ ਹੋਰ ਿਸੂਣੀ ਹੋਇ ॥  

tudi če oseba živi skozi štiri starosti ali celo desetkrat več, 

 

ਨਵਾ ਖੰਿਾ ਤਵਤਚ ਜਾਣੀਐ ਨਾਤਲ ਚਲੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥  

in četudi je znan po vsem svetu in ga vsi poslušajo, 

 

ਚੰਗਾ ਨਾਉ ਰਖਾਇ ਕੈ ਜਸੁ ਕੀਰਤਿ ਜਤਗ ਲੇਇ ॥  

ima dober ugled s pohvalo in slavo po vsem svetu, 

 

ਜੇ ਤਿਸੁ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵਈ ਿ ਵਾਿ ਨ ਪੁਛੈ ਕੇ ॥  

še vedno nihče ne bi skrbel za to osebo brez Božje milosti. 
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ਕੀਟਾ ਅੰਿਤਰ ਕੀਟ ੁਕਤਰ ਿੋਸੀ ਿੋਸੁ ਧਰੇ ॥  

Taka oseba se šteje za zelo nizko, (kot nizek črv), in celo grešniki ga bodo 

zadržali v preziru. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਰਗੁਤਣ ਗੁਣੁ ਕਰੇ ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਗੁਣੁ ਿੇ ॥  

In tako, Bog lahko blagoslovi celo nekrepostne osebe z vrlinami, in lahko 

podaril več vrlin na krepostni. 

 

ਿੇਹਾ ਕੋਇ ਨ ਸੁਝਈ ਤਜ ਤਿਸੁ ਗੁਣੁ ਕੋਇ ਕਰੇ ॥੭॥  

Ne morem si niti predstavljati nikogar drugega kot Boga, ki bi lahko podaril 

vrline brezobzirnim. 

 

ਸੁਤਣਐ ਤਸਧ ਪੀਰ ਸੁਤਰ ਨਾਥ ॥  

S poslušanjem božjih pohval celo navadne osebe pridobijo status Sidhas 

( jogijev), vrstnikov (muslimanskih verskih vodnikov), bogov in Naath (voditeljev 

jogijev). 

 

ਸੁਤਣਐ ਧਰਤਿ ਧਵਲ ਆਕਾਸ ॥  

S poslušanjem Naam (eden razume skrivnost) zemlje, in pravi bik (ali sila), ki 

podpira zemljo in nebo. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿੀਪ ਲੋਅ ਪਾਿਾਲ ॥  

S poslušanjem Naama človek razume, da Bog prežema vse celine, svetove in 

spodnje regije. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪੋਤਹ ਨ ਸਕੈ ਕਾਲੁ ॥  

S poslušanjem Božjih hvalov se človek ne boji smrti. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

O' Nanak, Njegovi bhakte so večno v veselju in blaženosti. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੮॥  

Ob poslušanju Božjih hvalov se izbrišejo vse žalosti in grehi. ||8|| 

 

ਸੁਤਣਐ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਇੰਿ ੁ॥  

Ob poslušanju Naama pridobi pobožne lastnosti, kot so Shiva, Brahma in 

Indra. 
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ਸੁਤਣਐ ਮੁਤਖ ਸਾਲਾਹਣ ਮੰਿ ੁ॥  

S poslušanjem Naama se celo grešniki razsvetlijo in začnejo peti božje hvale. 

 

ਸੁਤਣਐ ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਿਤਨ ਭੇਿ ॥  

S poslušanjem Naama začnemo razumeti skrivnosti združevanja z Bogom in 

skrivnosti človeškega telesa. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਾਸਿ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵੇਿ ॥  

S poslušanjem Božjega imena dosežemo duhovno znanje, opisano v svetih 

spisih. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

In še, božji bhakte so večno v blaženosti. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੯॥  

S poslušanjem Božjih hvalov izginejo vse žalosti in grehi. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਿੁ ਸੰਿੋਖੁ ਤਗਆਨੁ ॥  

S poslušanjem Naama pridobi resničnost, zadovoljstvo in duhovno znanje. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅਿਸਤਿ ਕਾ ਇਸਨਾਨੁ ॥  

S poslušanjem Božje pohvale s češčenjem postane pobožen, kot da bi se kopal 

na vseh svetih krajih. 

 

ਸੁਤਣਐ ਪਤੜ ਪਤੜ ਪਾਵਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

S poslušanjem Božjih hvalnic si bhakte zaslužijo enako resnično čast, kot jo 

prejmejo z branjem svetih knjig (svetih spisov). 

 

ਸੁਤਣਐ ਲਾਗੈ ਸਹਤਜ ਤਧਆਨੁ ॥  

S poslušanjem Naama se intuitivno osredotoči na Naam. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

In še vedno, božji bhakte so večno v stanju veselja in blaženosti. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੦॥  

Ob poslušanju Božje pohvale s češčenjem izginejo vse žalosti in grehi. 

 

ਸੁਤਣਐ ਸਰਾ ਗੁਣਾ ਕੇ ਗਾਹ ॥  

S poslušanjem Božjih hvalov postane eden neizmerno vrlin. 
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ਸੁਤਣਐ ਸੇਖ ਪੀਰ ਪਾਤਿਸਾਹ ॥  

S poslušanjem Božjih hvalov z ljubečo predanostjo dosežemo čast, kot je 

družbeni in verski voditelji in cesarji. 

 

ਸੁਤਣਐ ਅੰਧੇ ਪਾਵਤਹ ਰਾਹੁ ॥  

S poslušanjem Naama celo duhovno nevedne osebe najdejo pot do svobode 

pred poroki. 

 

ਸੁਤਣਐ ਹਾਥ ਹੋਵੈ ਅਸਗਾਹੁ ॥  

S poslušanjem Naama razumemo globino svetovnega oceana. 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿਾ ਸਿਾ ਤਵਗਾਸੁ ॥  

In še vedno, božji bhakte so večno v stanju veselja in blaženosti. 

 

ਸੁਤਣਐ ਿਖੂ ਪਾਪ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥੧੧॥  

Vse žalosti in grehi izginejo tako, da ljubeče poslušajo Božje pohvale. 

 

ਮੰਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥  

Stanje duha pravega vernika v Boga ni mogoče opisati, 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

in če bi kdo poskušal opisati to stanje, bi potem obžaloval. 

 

ਕਾਗਤਿ ਕਲਮ ਨ ਤਲਖਣਹਾਰੁ ॥  

Ni dovolj papirja ali peresa in pisatelja, da bi napisal duhovno stanje uma 

pravega vernika v Boga, 

 

ਮੰਨੇ ਕਾ ਬਤਹ ਕਰਤਨ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

čeprav nekateri ljudje vseeno razmišljajo o tem. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

Tako blažen je ime brezmadežnega Boga, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੨॥  

vendar se razume le, če človek resnično verjame vanj iz jedra svojega srca. 

 

ਮੰਨੈ ਸੁਰਤਿ ਹੋਵੈ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

S prepričanjem v Naam postaneta um in intelekt duhovno razsvetljena. 
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ਮੰਨੈ ਸਗਲ ਭਵਣ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥  

S popolno vero v Boga postane človek seznanjen z vsemi svetovi (da Bog 

prežema povsod). 

 

ਮੰਨੈ ਮੁਤਹ ਚੋਟਾ ਨਾ ਖਾਇ ॥  

S popolno vero v Boga človeka ne prizadenejo posvetna zla. 

 

ਮੰਨੈ ਜਮ ਕੈ ਸਾਤਥ ਨ ਜਾਇ ॥  

S popolno vero v Boga se ni treba soočiti z demonom smrti. 

  

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

Tako blažen je ime brezmadežnega Boga, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੩॥  

vendar se razume le, če človek resnično verjame vanj iz jedra svojega srca. 

 

ਮੰਨੈ ਮਾਰਤਗ ਿਾਕ ਨ ਪਾਇ ॥  

Pravi vernik v Boga se nikoli ne sooča z ovirami na svojem duhovnem 

potovanju. 

 

ਮੰਨੈ ਪਤਿ ਤਸਉ ਪਰਗਟ ੁਜਾਇ ॥  

Pravi vernik v Naam odstopa od sveta s častjo in slavo. 

 

ਮੰਨੈ ਮਗੁ ਨ ਚਲੈ ਪੰਥੁ ॥  

Pravi vernik v Naam ni zaveden v sekte ali obredne verske poti. 

 

ਮੰਨੈ ਧਰਮ ਸੇਿੀ ਸਨਬੰਧੁ ॥  

Pravi vernik v Naam je vezan na resnico in pravičnost. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

Tako blažen je ime brezmadežnega Boga, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੪॥  

vendar se razume le, če človek resnično verjame vanj iz jedra svojega srca. 

 

ਮੰਨੈ ਪਾਵਤਹ ਮੋਖੁ ਿਆੁਰੁ ॥  

Pravi verniki v Boga, najti pot do svobode od lažnih posvetnih navezanosti. 
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ਮੰਨੈ ਪਰਵਾਰੈ ਸਾਧਾਰੁ ॥  

Pravi vernik v Boga, zaradi česar njegova družina verjame v Božjo podporo. 

 

ਮੰਨੈ ਿਰੈ ਿਾਰੇ ਗੁਰੁ ਤਸਖ ॥  

Tak vernik se ne samo reši, ampak tudi reši druge učence Guruja. 

 

ਮੰਨੈ ਨਾਨਕ ਭਵਤਹ ਨ ਤਭਖ ॥  

O' Nanak, takšni verniki v Naam ne prosijo za uslug od drugih. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਨਰੰਜਨੁ ਹੋਇ ॥  

Tako blažen je ime brezmadežnega Boga, 

 

ਜੇ ਕੋ ਮੰਤਨ ਜਾਣੈ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥੧੫॥  

vendar se razume le, če človek resnično verjame vanj iz jedra svojega srca. 

 

ਪੰਚ ਪਰਵਾਣ ਪੰਚ ਪਰਧਾਨੁ ॥  

Tisti, ki resnično razumejo in ubogajo Božji ukaz, postanejo Panch (odobril ga 

je Bog) in vodijo druge. 

 

ਪੰਚੇ ਪਾਵਤਹ ਿਰਗਤਹ ਮਾਨੁ ॥  

Ti odobreni so počaščeni v Božji navzočnosti. 

 

ਪੰਚੇ ਸੋਹਤਹ ਿਤਰ ਰਾਜਾਨੁ ॥  

Ti odobreni milijo božji dvor, kralj vseh kraljev. 

 

ਪੰਚਾ ਕਾ ਗੁਰੁ ਏਕੁ ਤਧਆਨੁ ॥  

Njihove misli vedno ostajajo prilagojene Božanskemu guruju. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਰੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Ne glede na to, koliko kdo poskuša razložiti in opisati, 

 

ਕਰਿੇ ਕੈ ਕਰਣੈ ਨਾਹੀ ਸੁਮਾਰੁ ॥  

ustvarjanja Stvarnika ni mogoče razumeti. 

 

ਧੌਲੁ ਧਰਮੁ ਿਇਆ ਕਾ ਪੂਿੁ ॥  

Dharma (pravičnost) je sila, ki podpira vesolje in ne dhaul, mitski bik; 

pravičnost izhaja iz sočutja. 
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ਸੰਿੋਖੁ ਥਾਤਪ ਰਤਖਆ ਤਜਤਨ ਸੂਤਿ ॥  

Dharma (pravičnost), ki temelji na sočutju in potrpežljivosti, podpira to zemljo. 

 

ਜੇ ਕੋ ਬੁਝੈ ਹੋਵੈ ਸਤਚਆਰੁ ॥  

Če kdo razume ta koncept, potem spozna pravo resnico, 

 

ਧਵਲੈ ਉਪਤਰ ਕੇਿਾ ਭਾਰੁ ॥  

da je Božji zakon tisti, ki podpira vesolje; kako lahko bik nosi ogromno težo 

zemlje? 

 

ਧਰਿੀ ਹੋਰੁ ਪਰੈ ਹੋਰੁ ਹੋਰੁ ॥  

Onstran tega planeta Zemlje je nešteto zemelj. 

 

ਤਿਸ ਿ ੇਭਾਰੁ ਿਲੈ ਕਵਣੁ ਜੋਰੁ ॥  

Kakšna moč jih drži in podpira njihovo težo? 

 

ਜੀਅ ਜਾਤਿ ਰੰਗਾ ਕੇ ਨਾਵ ॥  

Obstaja nešteto vrst bitij z različnimi barvami in imeni, 

 

ਸਭਨਾ ਤਲਤਖਆ ਵੁੜੀ ਕਲਾਮ ॥  

Vedno tekoče božje pero je napisalo račun vseh. 

 

ਏਹੁ ਲੇਖਾ ਤਲਤਖ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

Če kdo ve, kako napisati to vrsto računa, 

 

ਲੇਖਾ ਤਲਤਖਆ ਕੇਿਾ ਹੋਇ ॥  

tudi če je ta račun napisan, si predstavljajte, kako velik bo ta račun? 

 

ਕੇਿਾ ਿਾਣੁ ਸੁਆਤਲਹੁ ਰੂਪੁ ॥  

Kakšen je obseg Božje moči in prostranosti njegovega čudovitega ustvarjanja? 

 

ਕੇਿੀ ਿਾਤਿ ਜਾਣੈ ਕੌਣੁ ਕੂਿੁ ॥  

In kdo lahko oceni obseg Njegovih dobrot? 

 

ਕੀਿਾ ਪਸਾਉ ਏਕ ੋਕਵਾਉ ॥  

Bog je tako močan, da je ustvaril ogromno prostranstvo Vesolja samo z eno 

besedo svojega ukaza, 
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ਤਿਸ ਿ ੇਹੋਏ ਲਖ ਿਰੀਆਉ ॥  

In iz tega se je pojavilo na milijone življenj in sistemov vesolja. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Kdo sem jaz, da izrazim svoje misli o obsegu Božjega ustvarjanja? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Tako sem nemočna, da se sploh nisem vredna, da bi se enkrat posvetila zate. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O' Bog, karkoli vas veseli, je najboljše za nas. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੬॥  

O 'brezobličen Bog, samo Ti si večni. 

 

ਅਸੰਖ ਜਪ ਅਸੰਖ ਭਾਉ ॥  

O 'Bog, nešteto ljudi meditira o tvojem imenu in se spomni te z ljubeznijo. 

 

ਅਸੰਖ ਪੂਜਾ ਅਸੰਖ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

Nešteto ljudi se ukvarja z Vašim vdanim čaščenjem, nešteto pa počne pokoro, 

ki sedi pred tli požari. 

 

ਅਸੰਖ ਗਰੰਥ ਮੁਤਖ ਵੇਿ ਪਾਿ ॥  

Nešteto ljudi recitira vede in svete knjige. 

 

ਅਸੰਖ ਜੋਗ ਮਤਨ ਰਹਤਹ ਉਿਾਸ ॥  

Neomejeni so tisti, ki vadijo jogo, v svojih glavah pa ostajajo ločeni od sveta. 

 

ਅਸੰਖ ਭਗਿ ਗੁਣ ਤਗਆਨ ਵੀਚਾਰ ॥  

Nešteto bhakte razmišlja o vrlinah in modrosti Vsemogočnega. 

 

ਅਸੰਖ ਸਿੀ ਅਸੰਖ ਿਾਿਾਰ ॥  

Obstaja nešteto svetih oseb in nešteto filantropov. 

  

ਅਸੰਖ ਸੂਰ ਮੁਹ ਭਖ ਸਾਰ ॥  

Obstaja nešteto herojev, ki se v bitki soočajo z bremenom jeklenega orožja. 

 

ਅਸੰਖ ਮੋਤਨ ਤਲਵ ਲਾਇ ਿਾਰ ॥  

Nešteto je modrecev, ki so prilagojeni Bogu v enosmerni predanosti. 
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ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Kdo sem jaz, da ocenim obseg Božjega ustvarjanja? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Nisem vreden, da bi se vam posvetil niti enkrat. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O' Bog, karkoli vas veseli, je najboljše za vse. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੭॥  

O 'brezobličen Bog, samo Ti si večni. 

 

ਅਸੰਖ ਮੂਰਖ ਅੰਧ ਘੋਰ ॥  

Na svetu je nešteto norcev, ki jih zaslepi popolna nevednost. 

 

ਅਸੰਖ ਚੋਰ ਹਰਾਮਖੋਰ ॥  

Nešteto je tatov in poneverjev. 

 

ਅਸੰਖ ਅਮਰ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ਜੋਰ ॥  

Nešteto vsiljuje svojo voljo drugim s silo. 

 

ਅਸੰਖ ਗਲਵਢ ਹਤਿਆ ਕਮਾਤਹ ॥  

Nešteto je cut-grlo in neusmiljeni morilci. 

 

ਅਸੰਖ ਪਾਪੀ ਪਾਪੁ ਕਤਰ ਜਾਤਹ ॥  

Nešteto je grešnikov, ki še naprej storijo grehe. 

 

ਅਸੰਖ ਕੂਤੜਆਰ ਕੂੜੇ ਤਿਰਾਤਹ ॥  

Nešteto je lažnivcev, ki so se izgubili v svojih laži. 

 

ਅਸੰਖ ਮਲੇਛ ਮਲੁ ਭਤਖ ਖਾਤਹ ॥  

Nešteto je hudobnih, ki uspevajo na nemoralnem vedenju. 

 

ਅਸੰਖ ਤਨੰਿਕ ਤਸਤਰ ਕਰਤਹ ਭਾਰੁ ॥  

Nešteto je tistih, ki slabo govorijo o drugih in s tem nosijo breme obrekovanja 

na glavi. 

 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Nizko Nanak, samo izraža to misel, 
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ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Nisem vreden, da bi se vam posvetil niti enkrat. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O' Bog, karkoli vas veseli, da sam je najboljše dejanje za vse. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੮॥  

O 'brezobličen Bog, samo Ti si večni. 

 

ਅਸੰਖ ਨਾਵ ਅਸੰਖ ਥਾਵ ॥  

Nešteto je imen Vaših stvaritev in nešteto njihovih krajev. 

 

ਅਗੰਮ ਅਗੰਮ ਅਸੰਖ ਲੋਅ ॥  

Obstaja nešteto svetov, ki so nedostopni in izven domišljije. 

 

ਅਸੰਖ ਕਹਤਹ ਤਸਤਰ ਭਾਰੁ ਹੋਇ ॥  

Tudi če jih imenujemo nešteto pomeni, da nosijo breme greha na glavi. 

 

ਅਖਰੀ ਨਾਮੁ ਅਖਰੀ ਸਾਲਾਹ ॥  

Z uporabo besed je mogoče izrecitirati Božje ime; z uporabo besed se lahko 

pojejo Njegove pohvale. 

  

ਅਖਰੀ ਤਗਆਨੁ ਗੀਿ ਗੁਣ ਗਾਹ ॥  

Skozi medij besed je mogoče pridobiti božansko znanje, njegove pohvale se 

pojejo in poznamo vrline. 

 

ਅਖਰੀ ਤਲਖਣੁ ਬੋਲਣੁ ਬਾਤਣ ॥  

Pisni in govorjeni jezik se lahko izrazi le z besedami. 

 

ਅਖਰਾ ਤਸਤਰ ਸੰਜੋਗੁ ਵਖਾਤਣ ॥  

Samo z besedami je mogoče razložiti svojo usodo. 

 

ਤਜਤਨ ਏਤਹ ਤਲਖੇ ਤਿਸੁ ਤਸਤਰ ਨਾਤਹ ॥  

Toda Bog, ki je napisal usodo vsakogar, je izven usode. 

 

ਤਜਵ ਿੁਰਮਾਏ ਤਿਵ ਤਿਵ ਪਾਤਹ ॥  

Kot Bog posveča, tudi mi prejmemo. 
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ਜੇਿਾ ਕੀਿਾ ਿੇਿਾ ਨਾਉ ॥  

Karkoli je Bog ustvaril, je njegova manifestacija (Njegovo ime), 

 

ਤਵਣੁ ਨਾਵੈ ਨਾਹੀ ਕੋ ਥਾਉ ॥  

Brez Njegovega Imena sploh ni prostora. 

 

ਕੁਿਰਤਿ ਕਵਣ ਕਹਾ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Kako lahko razumem in opišem Tvoje ustvarjanje? 

 

ਵਾਤਰਆ ਨ ਜਾਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ॥  

Nisem vreden, da bi se vam posvetil niti enkrat. 

 

ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸਾਈ ਭਲੀ ਕਾਰ ॥  

O' Bog, karkoli vas veseli, da sam je najboljše dejanje za vse. 

 

ਿੂ ਸਿਾ ਸਲਾਮਤਿ ਤਨਰੰਕਾਰ ॥੧੯॥  

O 'brezobličen Bog! Sami ste večni. 

 

ਭਰੀਐ ਹਥੁ ਪੈਰੁ ਿਨੁ ਿੇਹ ॥  

Če se roke, noge in telo umazajo, 

 

ਪਾਣੀ ਧੋਿੈ ਉਿਰਸੁ ਖੇਹ ॥  

nato s pranjem z vodo umazanija izgine. 

 

ਮੂਿ ਪਲੀਿੀ ਕਪੜੁ ਹੋਇ ॥  

Če so oblačila umazana in obarvana z urinom, 

 

ਿੇ ਸਾਬੂਣੁ ਲਈਐ ਓਹੁ ਧੋਇ ॥  

To se opere z milom. 

 

ਭਰੀਐ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਕੈ ਸੰਤਗ ॥  

Toda, ko je intelekt onesnažen z grehi, 

 

ਓਹੁ ਧੋਪੈ ਨਾਵੈ ਕੈ ਰੰਤਗ ॥  

očisti ga je mogoče le z ljubečim spominjanjem Božjega imena. 

 

ਪੁੰਨੀ ਪਾਪੀ ਆਖਣੁ ਨਾਤਹ ॥  

Krepostni in grešniki niso samo imena ali besede za izgovarjanje, 
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ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਣਾ ਤਲਤਖ ਲੈ ਜਾਹੁ ॥  

Ne glede na dejanja, ki jih naredite na tem svetu, boste te atribute vzeli s seboj 

v naslednje življenje. 

 

ਆਪੇ ਬੀਤਜ ਆਪੇ ਹੀ ਖਾਹੁ ॥  

Jedel bi tisto, kar sejate (prenašali boste posledice svojih dejanj) 

 

ਨਾਨਕ ਹੁਕਮੀ ਆਵਹੁ ਜਾਹੁ ॥੨੦॥  

In tako, Božji božji zakon, (na podlagi vaših dejanj) boste ostali v ciklu rojstva in 

smrti. 

 

ਿੀਰਥੁ ਿਪੁ ਿਇਆ ਿਿੁ ਿਾਨੁ ॥  

Romanja, stroga disciplina, sočutje in dobrodelnost. 

 

ਜੇ ਕੋ ਪਾਵੈ ਤਿਲ ਕਾ ਮਾਨੁ ॥  

ti sami po sebi prinašajo le jota zaslug. 

 

ਸੁਤਣਆ ਮੰਤਨਆ ਮਤਨ ਕੀਿਾ ਭਾਉ ॥  

Tisti, ki je poslušal in verjel v Božje ime z ljubeznijo v mislih, 

 

ਅੰਿਰਗਤਿ ਿੀਰਤਥ ਮਤਲ ਨਾਉ ॥  

on se je očistil s kopanjem v svetem kraju svojega notranjega jaza (kjer Bog 

prebiva), in je resnično odstranil umazanijo grehov. 

 

ਸਤਭ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥  

O 'Bog, vse vrline v meni so Tvoja darila; sama, nimam nobenega. 

 

ਤਵਣੁ ਗੁਣ ਕੀਿੇ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥  

Ne da bi ti podaril te vrline, ne morem opravljati tvojega vdanega čaščenja. 

 

ਸੁਅਸਤਿ ਆਤਥ ਬਾਣੀ ਬਰਮਾਉ ॥  

O 'Bog! Sami ste Maya, sami božanska beseda in sami Brahma, poklonim se 

vam. 

 

ਸਤਿ ਸੁਹਾਣੁ ਸਿਾ ਮਤਨ ਚਾਉ ॥  

Večni ste, brezmadežni in vaš um vedno ostaja navdušen. 
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ਕਵਣੁ ਸੁ ਵੇਲਾ ਵਖਿੁ ਕਵਣੁ ਕਵਣ ਤਥਤਿ ਕਵਣੁ ਵਾਰੁ ॥  

Kaj je bil tisti čas in kakšen je bil ta trenutek? Kaj je bil tisti dan in kakšen je bil 

ta datum? 

 

ਕਵਤਣ ਤਸ ਰੁਿੀ ਮਾਹੁ ਕਵਣੁ ਤਜਿੁ ਹੋਆ ਆਕਾਰੁ ॥  

Kakšna je bila tista sezona in kakšen je bil tisti mesec, ko je nastalo vesolje? 

 

ਵੇਲ ਨ ਪਾਈਆ ਪੰਿਿੀ ਤਜ ਹੋਵੈ ਲੇਖੁ ਪੁਰਾਣੁ ॥  

Panditi niso vedeli tistega časa, ko je nastalo vesolje, sicer bi jih zabeležili v 

svetih knjigah. 

 

ਵਖਿੁ ਨ ਪਾਇਓ ਕਾਿੀਆ ਤਜ ਤਲਖਤਨ ਲੇਖੁ ਕੁਰਾਣੁ ॥  

Tisti čas ni znan Qazisom, sicer bi bil napisan v Koranu. 

 

ਤਥਤਿ ਵਾਰੁ ਨਾ ਜੋਗੀ ਜਾਣੈ ਰੁਤਿ ਮਾਹੁ ਨਾ ਕੋਈ ॥  

Niti noben jogi niti katera koli druga oseba ne pozna luninega ali sončnega 

dne, sezone ali meseca, v katerem je bilo to vesolje ustvarjeno. 

 

ਜਾ ਕਰਿਾ ਤਸਰਿੀ ਕਉ ਸਾਜੇ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਸੋਈ ॥  

Samo Stvarnik, ki je ustvaril to stvaritev, ve za to. 

 

ਤਕਵ ਕਤਰ ਆਖਾ ਤਕਵ ਸਾਲਾਹੀ ਤਕਉ ਵਰਨੀ ਤਕਵ ਜਾਣਾ ॥  

Kako lahko opišem Božjo veličino, kako ga lahko hvalim? Kako lahko opišem 

Njegove vrline? Kako ga lahko reliziram? 

 

ਨਾਨਕ ਆਖਤਣ ਸਭੁ ਕੋ ਆਖ ੈਇਕ ਿ ੂਇਕੁ ਤਸਆਣਾ ॥  

In zdaj, vsakdo poskuša opisati slavo Boga, medtem ko vsak misli sam 

pametnejši od drugih. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਵਿੀ ਨਾਈ ਕੀਿਾ ਜਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ॥  

Bog je vrhovni Mojster in velika je njegova slava; karkoli se zgodi, je po njegovi 

volji. 

 

ਨਾਨਕ ਜੇ ਕੋ ਆਪੌ ਜਾਣੈ ਅਗੈ ਗਇਆ ਨ ਸੋਹੈ ॥੨੧॥  

O' zdaj, če kdo trdi, da vedo vse o Bogu in njegovem ustvarjanju, ne bi bil 

počaščen v Božji prisotnosti. 
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ਪਾਿਾਲਾ ਪਾਿਾਲ ਲਖ ਆਗਾਸਾ ਆਗਾਸ ॥  

Pod spodnjimi regijami tega sveta so spodnje regije in več sto tisoč nebeških 

svetov zgoraj. 

 

ਓੜਕ ਓੜਕ ਭਾਤਲ ਥਕੇ ਵੇਿ ਕਹਤਨ ਇਕ ਵਾਿ ॥  

Vede pravijo, da so se učenjaki izčrpali in poskušali najti meje božjega 

ustvarjanja. 

 

ਸਹਸ ਅਿਾਰਹ ਕਹਤਨ ਕਿੇਬਾ ਅਸੁਲੂ ਇਕੁ ਧਾਿੁ ॥  

Sveto pismo pravi, da obstaja osemnajst tisoč svetov, ki izvirajo iz enega 

samega vira, ustvarjalca-Boga. 

 

ਲੇਖਾ ਹੋਇ ਿ ਤਲਖੀਐ ਲੇਖੈ ਹੋਇ ਤਵਣਾਸੁ ॥  

Obračunavanje neomejenega in neskončnega ustvarjanja Boga preprosto ni 

mogoče zaradi pomanjkanja števk, ker bi se med štetjem številke končale. 

 

ਨਾਨਕ ਵਿਾ ਆਖੀਐ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੁ ॥੨੨॥  

O, Bog je super, On sam ve, kako velik je. 

 

ਸਾਲਾਹੀ ਸਾਲਾਤਹ ਏਿੀ ਸੁਰਤਿ ਨ ਪਾਈਆ ॥  

Tudi tisti, ki hvalijo Boga, ne morejo razumeti, kako velik je? 

 

ਨਿੀਆ ਅਿੈ ਵਾਹ ਪਵਤਹ ਸਮੁੰਤਿ ਨ ਜਾਣੀਅਤਹ ॥  

So kot tisti potoki in reke, ki tečejo v ocean, vendar ne poznajo prostranosti 

oceana. 

 

ਸਮੁੰਿ ਸਾਹ ਸੁਲਿਾਨ ਤਗਰਹਾ ਸੇਿੀ ਮਾਲੁ ਧਨੁ ॥  

Tudi kralji in cesarji, z gorami premoženja in oceani bogastva, 

 

ਕੀੜੀ ਿੁਤਲ ਨ ਹੋਵਨੀ ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰਤਹ ॥੨੩॥  

se ne ujemajo z najrevnejšimi od revnih, ki ne pozabi Boga. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਤਸਿਿੀ ਕਹਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Božjim vrlinam ni konca, njihovim opisom ni konca. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਕਰਣੈ ਿੇਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Njegovemu ustvarjanju ni konca, ni konca Njegovim darom za nas. 
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ਅੰਿੁ ਨ ਵੇਖਤਣ ਸੁਣਤਣ ਨ ਅੰਿੁ ॥  

Mej Njegovih vrlin ni mogoče zaznati z gledanjem ali slišanjem o njegovem 

ustvarjanju. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਤਕਆ ਮਤਨ ਮੰਿੁ ॥  

Nemogoče je vedeti, kaj je Božji motiv? 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਕੀਿਾ ਆਕਾਰੁ ॥  

Mej ustvarjenega vesolja ni mogoče zaznati. 

 

ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਪੈ ਪਾਰਾਵਾਰੁ ॥  

Nemogoče je vedeti, kje se začne Njegovo ustvarjanje in kje se konča. 

 

ਅੰਿ ਕਾਰਤਣ ਕੇਿੇ ਤਬਲਲਾਤਹ ॥  

Mnogi se borijo, da bi spoznali njegove meje, 

 

ਿਾ ਕੇ ਅੰਿ ਨ ਪਾਏ ਜਾਤਹ ॥  

vendar Njegovih meja ni mogoče najti. 

 

ਏਹੁ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਇ ॥  

Nihče ne more vedeti teh omejitev. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਹੀਐ ਬਹੁਿਾ ਹਇੋ ॥  

Bolj ko govorite o njih, več je še treba povedati. 

 

ਵਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਊਚਾ ਥਾਉ ॥  

On je vrhovni Mojster in njegovo bivališče je najvišje. 

 

ਊਚੇ ਉਪਤਰ ਊਚਾ ਨਾਉ ॥  

Najvišja od Visokega, je Njegova slava. 

 

ਏਵਿੁ ਊਚਾ ਹੋਵੈ ਕੋਇ ॥  

Samo nekdo tako velik kot on, 

 

ਤਿਸੁ ਊਚੇ ਕਉ ਜਾਣੈ ਸੋਇ ॥  

lahko pozna njegovo vrhovno in vzvišeno državo. 

 

ਜੇਵਿੁ ਆਤਪ ਜਾਣੈ ਆਤਪ ਆਤਪ ॥  

Samo On sam ve, kako velik je. 
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ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਕਰਮੀ ਿਾਤਿ ॥੨੪॥  

O, Njegov blagoslov je prejel le njegov milostiv pogled. 

 

ਬਹੁਿਾ ਕਰਮੁ ਤਲਤਖਆ ਨਾ ਜਾਇ ॥  

Njegovi blagoslovi so tako bogati, da o njih ne more biti pisnega računa. 

 

ਵਿਾ ਿਾਿਾ ਤਿਲੁ ਨ ਿਮਾਇ ॥  

Veliki darovalec nima pohlepa ali pričakovanja ničesar v zameno. 

 

ਕੇਿੇ ਮੰਗਤਹ ਜੋਧ ਅਪਾਰ ॥  

Na vratih neskončnega Boga je toliko velikih, junaških bojevnikov, ki prosijo. 

 

ਕੇਤਿਆ ਗਣਿ ਨਹੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Veliko več, ki jih ni mogoče šteti, prosijo za Njegove dobrote. 

 

ਕੇਿੇ ਖਤਪ ਿੁਟਤਹ ਵੇਕਾਰ ॥  

Mnogi ostanejo porabljeni v poškodbah in umrejo v tesnobi. 

 

ਕੇਿੇ ਲੈ ਲੈ ਮੁਕਰੁ ਪਾਤਹ ॥  

Mnogi še naprej prejemajo Njegove darove, vendar zanikajo, da bi jih prejeli. 

 

ਕੇਿੇ ਮੂਰਖ ਖਾਹੀ ਖਾਤਹ ॥  

Toliko bedaki še naprej porabijo, vendar pozabite na darovalca. 

 

ਕੇਤਿਆ ਿਖੂ ਭੂਖ ਸਿ ਮਾਰ ॥  

Toliko je usojeno prenašati stisko, pomanjkanje in nenehno zlorabo. 

 

ਏਤਹ ਤਭ ਿਾਤਿ ਿੇਰੀ ਿਾਿਾਰ ॥  

O 'velik darovalec, tudi ta trpljenja so Vaši blagoslovi, ker se mnogokrat ljudje 

spominjajo Vas samo v stiski. 

 

ਬੰਤਿ ਖਲਾਸੀ ਭਾਣੈ ਹੋਇ ॥  

Svoboda od navezanosti na posvetne stvari prihaja le s sprejemanjem Vaše 

volje. 

 

ਹੋਰੁ ਆਤਖ ਨ ਸਕੈ ਕੋਇ ॥  

Nihče drug nima nobenega govora v tem. 

 

ਜੇ ਕੋ ਖਾਇਕੁ ਆਖਤਣ ਪਾਇ ॥  

Če neki bedak domneva, da ima besedo v njem, 
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ਓਹੁ ਜਾਣੈ ਜੇਿੀਆ ਮੁਤਹ ਖਾਇ ॥  

samo on bi vedel, koliko trpljenja bo moral prenašati za to neumnost. 

 

ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਆਪੇ ਿੇਇ ॥  

Sam Bog pozna naše potrebe in sam po sebi nadaljuje z dajanjem. 

 

ਆਖਤਹ ਤਸ ਤਭ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥  

Vendar le redki to priznavajo (dejstvo). 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਬਖਸੇ ਤਸਿਤਿ ਸਾਲਾਹ ॥  

Tisti, ki je blagoslovljen, da poje hvale Boga, 

 

ਨਾਨਕ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ॥੨੫॥  

V bistvu, On je duhovno najbogatejša oseba na svetu. 

 

ਅਮੁਲ ਗੁਣ ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰ ॥  

Neprecenljive so Božje vrline, neprecenljivo je prizadevanje za pridobitev teh 

vrlin. 

 

ਅਮੁਲ ਵਾਪਾਰੀਏ ਅਮੁਲ ਭੰਿਾਰ ॥  

Neprecenljivi so tisti, ki pridobijo in neprecenljivi so Vaši zakladi. 

 

ਅਮੁਲ ਆਵਤਹ ਅਮੁਲ ਲੈ ਜਾਤਹ ॥  

Neprecenljivi so tisti, ki pridejo na ta svet in odidejo po pridobitvi Njegovih 

vrlin. 

 

ਅਮੁਲ ਭਾਇ ਅਮੁਲਾ ਸਮਾਤਹ ॥  

Neprecenljivi so tisti, ki so prežeti z Njegovo ljubeznijo in so absorbirani v 

Njega. 

 

ਅਮੁਲੁ ਧਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

Neprecenljiv je božanski zakon in neprecenljivo je božanska pravičnost. 

 

ਅਮੁਲੁ ਿੁਲੁ ਅਮੁਲੁ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Neprecenljiv je njegov sistem pravičnosti in neprecenljivi so zakoni božanske 

pravičnosti. 

 

ਅਮੁਲੁ ਬਖਸੀਸ ਅਮੁਲੁ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Neprecenljivi so njegovi blagoslovi in neprecenljivi so Njegove dobrote (znak 

njegove milosti) 
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ਅਮੁਲੁ ਕਰਮੁ ਅਮੁਲੁ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

Neprecenljivo je njegovo usmiljenje, neprecenljivo je njegovo ukaz. 

 

ਅਮੁਲੋ ਅਮੁਲੁ ਆਤਖਆ ਨ ਜਾਇ ॥  

Je neprecenljiv, neprecenljiv nad vsakim izrazom. 

 

ਆਤਖ ਆਤਖ ਰਹੇ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥  

Mnogi nenehno opisujejo Njegove vrline in gredo v globoko meditacijo, 

vendar jih še vedno ne morejo v celoti opisati. 

 

ਆਖਤਹ ਵੇਿ ਪਾਿ ਪੁਰਾਣ ॥  

Zapisi v svetih spisih (Vede in Purane) ga poskušajo opisati. 

 

ਆਖਤਹ ਪੜੇ ਕਰਤਹ ਵਤਖਆਣ ॥  

Učenjaki govorijo o njem in dajejo diskurze, da bi ga opisali. 

 

ਆਖਤਹ ਬਰਮੇ ਆਖਤਹ ਇੰਿ ॥  

Nešteto brahma in Indra govorita o božji slavi. 

 

ਆਖਤਹ ਗੋਪੀ ਿੈ ਗੋਤਵੰਿ ॥ 

Nešteto Krišna in njegov Gopis pojejo božje pohvale 

 

ਆਖਤਹ ਈਸਰ ਆਖਤਹ ਤਸਧ ॥ 

Nešteto shiva in sidhas (možje čudežev) pojejo hvale Boga. 

 

ਆਖਤਹ ਕੇਿੇ ਕੀਿੇ ਬੁਧ ॥ 

Mnogi intelektualci, ki jih je ustvaril Bog, opisujejo Njegove vrline. 

 

ਆਖਤਹ ਿਾਨਵ ਆਖਤਹ ਿੇਵ ॥ 

Tudi demoni in angeli pojejo božje pohvale. 

 

ਆਖਤਹ ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਸੇਵ ॥ 

Mnogi pobožni možje, modreci in njihovi privrženci pojejo Božje pohvale. 

 

ਕੇਿੇ ਆਖਤਹ ਆਖਤਣ ਪਾਤਹ ॥ 

Mnogi opisujejo in mnogi se pripravljajo opisati Božje vrline v skladu s svojimi 

zmožnostmi. 
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ਕੇਿੇ ਕਤਹ ਕਤਹ ਉਤਿ ਉਤਿ ਜਾਤਹ ॥ 

Mnogi odstopajo od tega sveta, potem ko so večkrat govorili o Božjih vrlinah. 

 

ਏਿੇ ਕੀਿੇ ਹੋਤਰ ਕਰੇਤਹ ॥ 

O 'Bog, če bi spet ustvaril toliko ljudi, kot že obstaja, 

 

ਿਾ ਆਤਖ ਨ ਸਕਤਹ ਕੇਈ ਕੇਇ ॥ 

tudi takrat ne bi mogli v celoti opisati Vaših vrlin. 

 

ਜੇਵਿੁ ਭਾਵੈ ਿੇਵਿੁ ਹੋਇ ॥ 

Bog postane tako velik, kot želi biti. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਣੈ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

O' Nanak, samo On, večni Bog ve, kako velik je? 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਖ ੈਬੋਲੁਤਵਗਾੜੁ ॥ 

Če kdo neprimerno trdi, da bi lahko opisal Boga, 

 

ਿਾ ਤਲਖੀਐ ਤਸਤਰ ਗਾਵਾਰਾ ਗਾਵਾਰੁ ॥੨੬॥ 

potem naj bo njegovo ime napisano na vrhu seznama največjih norcev. 

 

ਸੋ ਿਰੁ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਜਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

O 'Bog, kako veličastno je Tvoje bivališče in kako neverjetna so ta vrata, od 

koder Skrbiš za vse Tvoje ustvarjanje. 

 

ਵਾਜੇ ਨਾਿ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

V tem čudovitem ustvarjanju tvoje, nešteto glasbenikov, ki igrajo nešteto 

glasbil, ki proizvajajo neskončno število melodij. 

 

ਕੇਿੇ ਰਾਗ ਪਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਨ ਕੇਿੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

Nešteto pevcev poje številne glasbene ukrepe skupaj s svojimi sorodniki. 

 

ਗਾਵਤਹ ਿੁਹਨੋ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਜਾ ਧਰਮੁ ਿਆੁਰੇ ॥ 

Veter, voda in ogenj na svoj način pojejo o Tebi; celo Dharamraj, sodnik naših 

dejanj, poje Tvoje pohvale na tvojem pragu. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਚਿੁ ਗੁਪਿੁ ਤਲਤਖ ਜਾਣਤਹ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

Chitra in Gupta (angeli), ki pišejo račun ljudskih dejanj in na katerih zapisih 

dharamraj presoja, pojejo tudi Vaše pohvale. 
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ਗਾਵਤਹ ਈਸਰੁ ਬਰਮਾ ਿੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਸਿਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

Bog Shiva, Brahma in boginja, ki jih krasijo ti, prav tako pojejo Tvoje pohvale 

 

ਗਾਵਤਹ ਇੰਿ ਇਿਾਸਤਣ ਬੈਿੇ ਿੇਵਤਿਆ ਿਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

Bog Indra, ki je sedel na svojem prestolu z mnogimi drugimi angeli, ki stojijo 

na Vašem pragu, pojejo Vaše pohvale. 

 

ਗਾਵਤਹ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅਿੰਤਰ ਗਾਵਤਨ ਸਾਧ ਤਵਚਾਰੇ ॥ 

Siddhe (moški s čudežnimi močmi) vas hvalijo v globoki meditaciji, svetniki 

razmišljajo in pojejo Vaše pohvale. 

 

ਗਾਵਤਨ ਜਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਹ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

Moški discipline, dobrodelnosti, zadovoljstva in pogumnih bojevnikov pojejo 

Vaše pohvale. 

 

ਗਾਵਤਨ ਪੰਤਿਿ ਪੜਤਨ ਰਖੀਸਰ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਵੇਿਾ ਨਾਲੇ ॥ 

Panditi in veliki modreci, ki že od starosti berejo Vede, pojejo Tvoje pohvale. 

 

ਗਾਵਤਹ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗਾ ਮਛ ਪਇਆਲੇ ॥ 

Čudovite očarljive služkinje v nebesih, na zemlji in v spodnjih regijah pojejo 

Vaše pohvale. 

 

ਗਾਵਤਨ ਰਿਨ ਉਪਾਏ ਿੇਰੇ ਅਿਸਤਿ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

Dragoceni dragulji, ki ste jih ustvarili Vi, skupaj z vsemi šestdeset osem 

romarskih krajev pojejo Vaše pohvale. 

 

ਗਾਵਤਹ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਹ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ॥ 

Pogumni in mogočni bojevniki in bitja iz vseh štirih virov življenja pojejo vaše 

pohvale. 

 

ਗਾਵਤਹ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਧਾਰੇ ॥ 

Vse celine, galaksije in sončni sistemi v celotnem vesolju, ki ste jih ustvarili in 

podpirali Vi, pojejo o Tebi. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧੁਨੋ ਗਾਵਤਹ ਜੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

Samo tisti pojejo vaše pohvale, ki so vam prijetni in so resnično predani in 

prežeti s Tvojo ljubeznijo. 
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ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਚਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਵੀਚਾਰੇ ॥ 

Veliko več poje o Tebi, ki mi ne pridejo v misel; kako lahko Nanak razmišlja o 

vseh tistih, ki pojejo Tvoje pohvale? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਿਾ ਸਚੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਚਾ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ॥ 

Vedno obstaja samo Bog, Gospodar-Bog in njegova slava je večna. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਜਾਇ ਨ ਜਾਸੀ ਰਚਨਾ ਤਜਤਨ ਰਚਾਈ ॥ 

Kdor je ustvaril to vesolje, je prisoten zdaj, bo vedno prisoten v prihodnosti; 

niti se je rodil niti On ne bo umrl. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਜਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਜਤਨ ਉਪਾਈ ॥ 

Bog, ki je ustvaril Maya, v številnih barvah, sortah in vrstah. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪਣਾ ਤਜਵ ਤਿਸ ਿੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Ustvarja in nato skrbi za svoje ustvarjanje po svoji volji. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਈ ॥ 

Naredi vse, kar mu je všeč in nihče mu ne more izdati reda. 

 

ਸੋ ਪਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪਾਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਜਾਈ ॥੨੭॥ 

O, Bog je cesar cesarjev in živeti po svoji volji je najboljše za vse. 

 

ਮੁੰਿਾ ਸੰਿੋਖੁ ਸਰਮੁ ਪਿੁ ਝਲੋੀ ਤਧਆਨ ਕੀ ਕਰਤਹ ਤਬਭੂਤਿ ॥ 

In 'jogi, da zadovoljstvo kot uhani, trdo delo vaše prosjačenje skledo in 

meditacijo na boga' Ime kot pepel, ki pokrivajo vaše telo. 

 

ਤਖੰਥਾ ਕਾਲੁ ਕੁਆਰੀ ਕਾਇਆ ਜੁਗਤਿ ਿੰਿਾ ਪਰਿੀਤਿ ॥ 

Naj bo zavest o smrti vaš skrpan plašč, visok moralni značaj kot vaš način 

življenja in vera v Boga kot vašo sprehajalno palico. 

 

ਆਈ ਪੰਥੀ ਸਗਲ ਜਮਾਿੀ ਮਤਨ ਜੀਿੈ ਜਗੁ ਜੀਿੁ ॥ 

Naj bo univerzalno bratstvo vaša sekta; z nadzorom svojega uma lahko 

zmagate nad posvetnimi skušnjavami. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥ 

Ponižno pokloniti Bogu, 
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ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੮॥ 

kdo je prvinski, brezmadežen, brez začetka, brez konca in nespremenljiv skozi 

stoletja. 

 

ਭੁਗਤਿ ਤਗਆਨੁ ਿਇਆ ਭੰਿਾਰਤਣ ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਾਜਤਹ ਨਾਿ ॥ 

In 'jogi, Naj božansko znanje je vaša hrana, prijaznost služijo dama in zvok 

vsakega srčnega utripa je sveti zvok rog. 

 

ਆਤਪ ਨਾਥੁ ਨਾਥੀ ਸਭ ਜਾ ਕੀ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਅਵਰਾ ਸਾਿ ॥ 

Sam Bog je Mojster vseh, ki nadzoruje celotno vesolje; čudeži in druge 

duhovne moči so preusmeritve, ki odvzamejo enega od Boga. 

 

ਸੰਜੋਗੁ ਤਵਜੋਗੁ ਿਇੁ ਕਾਰ ਚਲਾਵਤਹ ਲੇਖੇ ਆਵਤਹ ਭਾਗ ॥ 

Božji zakon združevanja in ločitve posameznikov ureja igro sveta in človek 

prejme tisto, za kar je vnaprej določeno. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Ponižno pokloniti Bogu, 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੨੯॥  

ki je prvinski, brezmadežni, brez začetka, neuničljiv in nespremenljiv skozi 

stoletja. 

 

ਏਕਾ ਮਾਈ ਜੁਗਤਿ ਤਵਆਈ ਤਿਤਨ ਚੇਲੇ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Po hindujskih prepričanjih je Maya (posvetna iluzija) skrivnostno spočela in 

rodila tri sinove (božanstva). 

 

ਇਕੁ ਸੰਸਾਰੀ ਇਕੁ ਭੰਿਾਰੀ ਇਕੁ ਲਾਏ ਿੀਬਾਣੁ ॥  

Eden je verjel, da je ustvarjalec sveta, eden trajnostnik in drugi uničevalec. 

 

ਤਜਵ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵੈ ਤਜਵ ਹੋਵੈ ਿੁਰਮਾਣੁ ॥  

(Dejstvo pa je, da) Bog sam usmerja ta dejanja, kot mu je všeč, in vse se 

dogaja, kot zapoveduje. 

 

ਓਹੁ ਵੇਖੈ ਓਨਾ ਨਿਤਰ ਨ ਆਵੈ ਬਹੁਿਾ ਏਹੁ ਤਵਿਾਣੁ ॥  

Največje čudo je, da Bog bdi nad vsem, vendar ga nihče ne more videti. 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Ponižno se poklonite temu Bogu, 
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ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੦॥  

ki je prvinski, brezmadežni, brez začetka, neuničljiv in nespremenljiv skozi 

stoletja. 

 

ਆਸਣੁ ਲੋਇ ਲੋਇ ਭੰਿਾਰ ॥  

Bog je prisoten v celotnem vesolju in vesolje je polno Njegovih dobrot. 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਪਾਇਆ ਸੁ ਏਕਾ ਵਾਰ ॥  

Ne glede na dobrote, ki jih je postavil v vesolje, jih je dal enkrat za vselej. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਤਸਰਜਣਹਾਰੁ ॥  

Ko je ustvaril vesolje, Bog skrbi za njegovo stvaritev. 

 

ਨਾਨਕ ਸਚੇ ਕੀ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ॥  

Na žalost, Božji sistem vzdrževanja Njegovo ustvarjanje je popolna (brezhibno). 

 

ਆਿੇਸੁ ਤਿਸੈ ਆਿੇਸੁ ॥  

Ponižno se poklonite tistemu Vsemogočnemu Bogu. 

 

ਆਤਿ ਅਨੀਲੁ ਅਨਾਤਿ ਅਨਾਹਤਿ ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਏਕ ੋਵੇਸੁ ॥੩੧॥  

ki je vir vsega, brezmadežno, brez začetka, neuničljiv in nespremenljiv skozi 

stoletja. 

 

ਇਕ ਿ ੂਜੀਭੌ ਲਖ ਹੋਤਹ ਲਖ ਹੋਵਤਹ ਲਖ ਵੀਸ ॥  

Če bi namesto enega jezika imel sto tisoč jezikov in celo dvajsetkrat več, 

 

ਲਖ ੁਲਖ ੁਗੇੜਾ ਆਖੀਅਤਹ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਜਗਿੀਸ ॥  

in če je Božje ime recitirano milijonkrat z vsakim jezikom. 

 

ਏਿੁ ਰਾਤਹ ਪਤਿ ਪਵੜੀਆ ਚੜੀਐ ਹੋਇ ਇਕੀਸ ॥  

Potem so ta spomin na Boga s češčenjem koraki na poti do uresničitve Boga, 

naraščajoče te korake lahko postanemo eno z njim. 

 

ਸੁਤਣ ਗਲਾ ਆਕਾਸ ਕੀ ਕੀਟਾ ਆਈ ਰੀਸ ॥  

Po poslušanju duhovno prebujenih ljudi jih želijo ponizni ljudje posnemati, kot 

da bi črvi želeli leteti kot ptice. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਪਾਈਐ ਕੂੜੀ ਕੂੜੈ ਿੀਸ ॥੩੨॥  

O, Bog je spoznal le s svojo milostjo, Vse ostalo je lažno hvalisanje lažnivcev. 
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ਆਖਤਣ ਜੋਰੁ ਚੁਪੈ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

Sami nimamo nobene moči, da bi govorili ali molčali 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਮੰਗਤਣ ਿੇਤਣ ਨ ਜੋਰੁ ॥  

Nimamo niti moči prositi niti dajati (dobimo tisto, kar nam je namenjeno, in 

duh dajanja prihaja z Božjimi blagoslovi) 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੀਵਤਣ ਮਰਤਣ ਨਹ ਜੋਰੁ ॥  

Tudi življenje in smrt nista pod našim nadzorom. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਰਾਤਜ ਮਾਤਲ ਮਤਨ ਸੋਰੁ ॥  

Pridobivanje moči in svetovnega bogastva, ki povzročajo ego v naših mislih, je 

zunaj našega nadzora. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਸੁਰਿੀ ਤਗਆਤਨ ਵੀਚਾਤਰ ॥  

Nimamo moči, da bi dosegli duhovno prebujanje, znanje ali razmišljanje. 

 

ਜੋਰੁ ਨ ਜੁਗਿੀ ਛੁਟੈ ਸੰਸਾਰੁ ॥  

Nimamo moči, da bi pobegnili pred posvetnimi skušnjavami. 

 

ਤਜਸੁ ਹਤਥ ਜੋਰੁ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਸੋਇ ॥  

Samo Bog, ki ima moč ustvarjati in skrbeti za stvarstvo. 

 

ਨਾਨਕ ਉਿਮੁ ਨੀਚੁ ਨ ਕੋਇ ॥੩੩॥  

O' Zdaj, na lastno, nihče ne postane boljši ali slabše (eden postane tisto, kar 

Bog ga naredi). 

 

ਰਾਿੀ ਰੁਿੀ ਤਥਿੀ ਵਾਰ ॥  

Noči, letni časi, lunarni dnevi, tedenski dnevi, 

 

ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਪਾਿਾਲ ॥  

veter, voda, ogenj in spodnji regiji, 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਧਰਿੀ ਥਾਤਪ ਰਖੀ ਧਰਮ ਸਾਲ ॥  

sredi vsega tega je Bog vzpostavil zemljo kot oder za ljudi, da opravijo 

pravična dejanja za svojo duhovno rast. 

 

ਤਿਸੁ ਤਵਤਚ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਕੇ ਰੰਗ ॥  

Na tej stopnji prebivajo bitja različnih vrst in oblik. 
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ਤਿਨ ਕ ੇਨਾਮ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿ ॥  

katerih imena so nešteto in neskončno. 

 

ਕਰਮੀ ਕਰਮੀ ਹੋਇ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Človeška bitja se ocenjujejo na podlagi njihovih dejanj. 

 

ਸਚਾ ਆਤਪ ਸਚਾ ਿਰਬਾਰੁ ॥  

Sam Bog je resničen in resnična je njegova pravičnost. 

 

ਤਿਥੈ ਸੋਹਤਨ ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੁ ॥  

Izbrani in sprejeti izgledajo elegantno v tem sistemu pravičnosti. 

 

ਨਿਰੀ ਕਰਤਮ ਪਵੈ ਨੀਸਾਣੁ ॥  

Od usmiljenega Boga prejmejo znak milosti. 

 

ਕਚ ਪਕਾਈ ਓਥ ੈਪਾਇ ॥  

Uspeh ali neuspeh v smislu duhovne rasti se ocenjuje v Božji prisotnosti. 

 

ਨਾਨਕ ਗਇਆ ਜਾਪੈ ਜਾਇ ॥੩੪॥  

O' zdaj, je šele ob doseganju Božje prisotnosti, da eden odkrije, če je eden 

uspel ali ni. 

 

ਧਰਮ ਖੰਿ ਕਾ ਏਹੋ ਧਰਮੁ ॥  

To je račun moralne dolžnosti osebe v Dharam khandu (prva stopnja 

duhovnega razvoja, kot je opisano v zgornji kitici). 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਕਾ ਆਖਹੁ ਕਰਮੁ ॥  

Zdaj jaz (Nanak) opisujem delo Gyan Khanda, stopnje pridobivanja božanskega 

znanja. 

 

ਕੇਿੇ ਪਵਣ ਪਾਣੀ ਵੈਸੰਿਰ ਕੇਿੇ ਕਾਨ ਮਹੇਸ ॥  

V Božjem ustvarjanju je toliko oblik vetrov, voda in požarov; toliko bogov 

Krišne in Šivas. 

 

ਕੇਿੇ ਬਰਮੇ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਅਤਹ ਰੂਪ ਰੰਗ ਕੇ ਵੇਸ ॥  

Toliko bogov podobnih Brahmas se ustvarja v neštetih oblikah in barvah. 
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ਕੇਿੀਆ ਕਰਮ ਭੂਮੀ ਮੇਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਧੂ ਉਪਿੇਸ ॥  

Obstaja veliko zemelj in veliko gora, kjer ljudje opravljajo svoje dolžnosti, 

veliko je svetnikov, kot je Dhru in mnogi so njihovi nauki. 

 

ਕੇਿੇ ਇੰਿ ਚੰਿ ਸੂਰ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਮੰਿਲ ਿੇਸ ॥  

Obstaja veliko Indra, lun, sonc in veliko planetarnih sistemov. 

 

ਕੇਿੇ ਤਸਧ ਬੁਧ ਨਾਥ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਿੇਵੀ ਵੇਸ ॥  

Obstaja veliko sidov s čudežnimi močmi, veliko modrih ljudi, veliko jogijev in 

veliko boginj v različnih oblikah. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਮੁਤਨ ਕੇਿੇ ਕੇਿੇ ਰਿਨ ਸਮੁੰਿ ॥  

Toliko je pobožnih ljudi, toliko demonov, toliko modrecev in toliko oceanov 

draguljev. 

 

ਕੇਿੀਆ ਖਾਣੀ ਕੇਿੀਆ ਬਾਣੀ ਕੇਿੇ ਪਾਿ ਨਤਰੰਿ ॥  

Obstaja toliko virov življenja, jezikov in toliko kraljev in cesarjev. 

 

ਕੇਿੀਆ ਸੁਰਿੀ ਸੇਵਕ ਕੇਿੇ ਨਾਨਕ ਅੰਿੁ ਨ ਅੰਿੁ ॥੩੫॥  

Obstaja toliko ljudi, ki meditirajo, toliko nesebičnih služabnikov: O 'Tako, ni 

konca za ustvarjanje Boga. 

 

ਤਗਆਨ ਖੰਿ ਮਤਹ ਤਗਆਨੁ ਪਰਚੰਿੁ ॥  

V fazi Giaana Khanda (kot je opisano zgoraj) je učinek božanskega znanja 

izjemno močan. 

 

ਤਿਥੈ ਨਾਿ ਤਬਨੋਿ ਕੋਿ ਅਨੰਿ ੁ॥  

V tej fazi se človek počuti, kot da posluša glasbo milijonov melodij, iz katerih 

teče veselje, zabava in blaženost. 

 

ਸਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਰੂਪੁ ॥  

Saram Khand (faza duhovnega napora) je stopnja duhovnega polepšanja. 

 

ਤਿਥੈ ਘਾੜਤਿ ਘੜੀਐ ਬਹੁਿੁ ਅਨੂਪੁ ॥  

V tej fazi je razsvetljeni um lepo preoblikovan. 

 

ਿਾ ਕੀਆ ਗਲਾ ਕਥੀਆ ਨਾ ਜਾਤਹ ॥ ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਤਪਛੈ ਪਛੁਿਾਇ ॥  

Povišanih miselnih procesov takega uma ni mogoče opisati in če kdo poskuša, 

se na koncu pokaje. 
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ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਮਤਨ ਬੁਤਧ ॥  

Zavest, intelekt, um in razumevanje se preoblikujejo.  

 

ਤਿਥੈ ਘੜੀਐ ਸੁਰਾ ਤਸਧਾ ਕੀ ਸੁਤਧ ॥੩੬॥ 

Zavest človeških bitij postane podobna angelom in Siddhas. 

 

ਕਰਮ ਖੰਿ ਕੀ ਬਾਣੀ ਜੋਰੁ ॥  

Duhovna moč je atribut stopnje karam khand (Božanska milost) 

 

ਤਿਥੈ ਹੋਰੁ ਨ ਕੋਈ ਹੋਰੁ ॥  

Tam ne prebiva nihče drug (razen tistih, ki so tja dosegli tako, da so postali 

vredni Njegove milosti). 

 

ਤਿਥੈ ਜੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰ ॥  

To stopnjo dosežejo le pogumni in močni duhovni bojevniki, ki so osvojili 

posvetne skušnjave. 

 

ਤਿਨ ਮਤਹ ਰਾਮੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪੂਰ ॥  

Popolnoma so prežeti z vsem prežemajočim Bogom. 

 

ਤਿਥੈ ਸੀਿੋ ਸੀਿਾ ਮਤਹਮਾ ਮਾਤਹ ॥  

Ostanejo popolnoma absorbirani v Božje pohvale. 

 

ਿਾ ਕੇ ਰੂਪ ਨ ਕਥਨੇ ਜਾਤਹ ॥  

Njihove sevalne lepote zaradi duhovnega razsvetljenja ni mogoče opisati. 

 

ਨਾ ਓਤਹ ਮਰਤਹ ਨ ਿਾਗੇ ਜਾਤਹ ॥ ਤਜਨ ਕੈ ਰਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥  

Tisti, v katerih glavah prebiva Bog, se ne soočajo z duhovnim poslabšanjem in 

posvetna zla jih ne morejo premagati. 

 

ਤਿਥੈ ਭਗਿ ਵਸਤਹ ਕੇ ਲੋਅ ॥  

Tam prebivajo bhakte mnogih svetov. 

 

ਕਰਤਹ ਅਨੰਿ ੁਸਚਾ ਮਤਨ ਸੋਇ ॥  

Večno veselje doživljajo, ker Bog vedno prebiva v njihovih glavah. 

 

ਸਚ ਖੰਤਿ ਵਸ ੈਤਨਰੰਕਾਰੁ ॥  

Sach Khand je faza združevanja z Bogom, v tej fazi brezoblični Bog prebiva v 

srcu bhakte. 
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ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖੈ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥ 

Ko je ustvaril, usmiljeni Bog podari milostiv pogled in skrbi za njegovo 

ustvarjanje. 

 

ਤਿਥੈ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਵਰਭੰਿ ॥  

V tej fazi je ena razsvetljena z znanjem o neskončnih planetih, sončnih sistemih 

in galaksijah. 

 

ਜੇ ਕੋ ਕਥੈ ਿ ਅੰਿ ਨ ਅੰਿ ॥  

Če jih nekdo poskuša opisati, bo ugotovil, da mu ni konca. 

 

ਤਿਥੈ ਲੋਅ ਲੋਅ ਆਕਾਰ ॥  

V tej fazi se zavedamo, da je v vesolju veliko svetov in številnih oblik 

ustvarjanja. 

 

ਤਜਵ ਤਜਵ ਹੁਕਮੁ ਤਿਵੈ ਤਿਵ ਕਾਰ ॥  

Eden se zaveda, da vse deluje kot On ukazi. 

 

ਵੇਖੈ ਤਵਗਸੈ ਕਤਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥  

Spozna se, da Bog skrbi za njegovo ustvarjanje in iz njega izhaja užitek. 

 

ਨਾਨਕ ਕਥਨਾ ਕਰੜਾ ਸਾਰੁ ॥੩੭॥  

O' Nanak, v celoti opisati stopnjo Sach-khand je tako težko, kot grize skozi 

jeklo. 

 

ਜਿੁ ਪਾਹਾਰਾ ਧੀਰਜੁ ਸੁਤਨਆਰੁ ॥  

Če vzamemo zgled zlatarja, da opišemo, kako se lahko lotimo naloge 

duhovnega razsvetljenja; naj bo čistost trgovina, potrpežljivost zlatar, 

 

ਅਹਰਤਣ ਮਤਿ ਵੇਿ ੁਹਥੀਆਰੁ ॥  

intelekt, nakovalo in duhovna modrost, kladivo. 

 

ਭਉ ਖਲਾ ਅਗਤਨ ਿਪ ਿਾਉ ॥  

Strah pred Bogom kot mehom in disciplinirano trdo delo kot ogenj. 

 

ਭਾਾਂਿਾ ਭਾਉ ਅੰਤਮਰਿੁ ਤਿਿੁ ਢਾਤਲ ॥  

Naj bo ljubezen lonček in taljenje nektarja Božjega imena, kot je taljenje zlata v 

lončku. 
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ਘੜੀਐ ਸਬਿ ੁਸਚੀ ਟਕਸਾਲ ॥  

To je prava kovnica, kjer je božje ime kovano (to je način, kako se človek lahko 

oblikuje, da postane duhovno razsvetljen). 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਿਤਰ ਕਰਮੁ ਤਿਨ ਕਾਰ ॥  

To nalogo opravijo tisti, na katere Bog vrže svoj milostiv pogled. 

 

ਨਾਨਕ ਨਿਰੀ ਨਿਤਰ ਤਨਹਾਲ ॥੩੮॥  

In 'tako, postanejo blaženo navdušeni nad milostiv pogled usmiljenega Boga. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥  

Shalok: 

 

ਪਵਣੁ ਗੁਰੂ ਪਾਣੀ ਤਪਿਾ ਮਾਿਾ ਧਰਤਿ ਮਹਿੁ ॥  

Zrak je tako bistvenega pomena za telo, kot je Guru za dušo, voda je kot oče in 

zemlja je kot velika mati celega sveta. 

 

ਤਿਵਸੁ ਰਾਤਿ ਿਇੁ ਿਾਈ ਿਾਇਆ ਖੇਲੈ ਸਗਲ ਜਗਿੁ ॥  

Dnevi in noči so kot moške in ženske medicinske sestre, v naročju katerih ves 

svet igra vlogo, dodeljeno vsakemu v posvetni igri. 

 

ਚੰਤਗਆਈਆ ਬੁਤਰਆਈਆ ਵਾਚੈ ਧਰਮੁ ਹਿਤੂਰ ॥  

Pravični sodnik v prisotnosti Boga opazuje dobra in slaba dela človeških bitij. 

 

ਕਰਮੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕੇ ਨੇੜੈ ਕੇ ਿਤੂਰ ॥  

Po lastnih dejanjih se nekateri približajo, nekateri pa odpeljejo dlje od Boga. 

  

ਤਜਨੀ ਨਾਮੁ ਤਧਆਇਆ ਗਏ ਮਸਕਤਿ ਘਾਤਲ ॥  

Tisti, ki so se Boga spominjali s češčenjem, so se oddaljili od tega sveta, potem 

ko so dosegli plod svojega trdega dela. 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਮੁਖ ਉਜਲੇ ਕੇਿੀ ਛੁਟੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥  

Poleg tega, njihovi obrazi so sijoči s častjo v Božji navzočnosti; mnogi drugi, 

pod vplivom njihove družbe, dosegli svobodo od svetovnih vezi. 
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ਅਰਿਾਸ  

Molitev 

  

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

Bog je Eden. Vsa zmaga je od Čudežnega Guruja (Boga). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Naj nam pomaga spoštovani meč (Bog v podobi Uničevalca hudobnežev)! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Oda spoštovanega meča, ki jo recitira deseti guru. 

 

ਤਪਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Najprej se spomnite meča (Bog v podobi Uničevalca hudobnežev); potem se 

spomnite Nanaka (poudarite njegov duhovni prispevek). 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Nato se spomnite in meditirajte na Guruja Angada, Guruja Amarja Dasa in 

Guruja Ram Dasa; Naj nam pomagajo! (poudari njihov duhovni prispevek)  

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Spomnite se in meditirajte na guruja Arjana, guruja Hargobinda in 

spoštovanega guruja Har Raija. (poudari njihov duhovni prispevek) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਿੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

Spomnite se in meditirajte na spoštovanega guruja Har Krishana, ob pogledu 

na katerega izginejo vse bolečine. (osredotočite se na njihov duhovni prispevek 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Spomnite se Guruja Tegh Bahadurja in takrat bo devet virov duhovnega 

bogastva prihitelo v vaš dom. 

 

ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

o bog! prijazno nam pomagaj povsod tako, da nam pokažeš pot. 
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ਿਸਵਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਿ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Spomnite se spoštovanega desetega guruja Gobind Singha (osredotočite se na 

njegov duhovni prispevek). o bog! prijazno nam pomagaj povsod tako, da 

nam pokažeš pot. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਿੇ ਪਾਿ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Razmišljajte in meditirajte o božanski luči Desetih kraljev, ki jo vsebuje 

spoštovani Guru Granth Sahib, ter usmerite svoje misli k božanskim naukom in 

uživajte ob pogledu na Guruja Granth Sahiba; Povsem Wahe Guru (Čudoviti 

Bog)! 

 

ਪੰਜਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਿੀਆਾਂ ਜਪੀਆਾਂ, ਿਪੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਿ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Pomislite na dejanja petih ljubljenih, štirih sinov (Guruja Gobinda Singha); 

štiridesetih mučencev; pogumnih Sikhov neomajne odločnosti; bhakt, 

prepojenih z barvo Naama; tistih, ki so bili potopljeni v Naam; tistih, ki so se 

spominjali Naama in delili svojo hrano v družbi; tistih, ki so ustanovili 

brezplačne kuhinje; tistih, ki so vihteli svoje meče (za ohranjanje resnice); tistih, 

ki so spregledali pomanjkljivosti drugih; Vsi prej omenjeni so bili čisti in 

resnično vdani; Povsem Wahe Guru (Čudoviti Bog)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਬੰਿ ਬੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Pomislite in se spomnite edinstvene službe, ki so jo opravili ti pogumni sikhski 

moški in ženske, ki so žrtvovali svoje glave, vendar se niso predali svoji sikhski 

veri; Ki so se razrezali na kose iz vsakega sklepa telesa; Ki so jim odstranili 

lasišče; Ki so bili zvezani in vrteni na kolesih ter razbiti na kose; Ki so jih rezale 

žage; Ki so jih žive odrli; Ki so se žrtvovali, da bi ohranili dostojanstvo Gurdvar; 

Ki niso zapustili svoje sikhske vere; Ki so ohranili svojo sikhsko vero in ohranili 

svoje dolge lase do zadnjega diha; Povsem Wahe Guru (Čudoviti Bog)! 
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ਪੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Obrni svoje misli na vse sedeže sikhovske religije in vse Gurdvare; izrecno 

Wahe Guru (Čudoviti Bog)! 

 

ਤਪਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

Najprej celotna spoštovana Khalsa izreče to prošnjo, naj meditirajo na Tvoje 

Ime; in naj vsi užitki in udobje pridejo skozi takšno meditacijo. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਿ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Kjer koli je prisoten spoštovani Khalsa, daj svojo zaščito in milost; Naj 

brezplačna kuhinja in meč nikoli ne zatajita; Ohranite čast svojih bhakt; Podeli 

zmago ljudstvu Sikhov; Naj nam spoštovani meč vedno pride na pomoč; Naj 

Khalsa vedno dobi časti; Povsem Wahe Guru (Čudoviti Bog)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Vljudno podelite sikhom dar sikhizma, dar dolgih las, dar upoštevanja sikhskih 

zakonov, dar božanskega znanja, dar trdne vere, dar verovanja in največje 

darilo imena. o bog! Naj bodo zbori, graščina in prapori na veke; naj resnica 

kdaj zmaga; izrecno Wahe Guru (Čudoviti Bog)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

Naj misli vseh Sikhov ostanejo ponižni in njihova modrost vzvišena; o bog! Ti si 

zaščitnik modrosti. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਿੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

O pravi oče, Wahe Guru! ti si čast krotkih, moč nemočnih, zavetje brez zavetja, 

ponižno molimo v tvoji navzočnosti…..(tukaj nadomeščaj priložnost ali molitev). 
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Vljudno opravičite naše napake in pomanjkljivosti pri recitiranju zgornje 

molitve. Prisrčno izpolnite cilje vseh. 

 

ਸੇਈ ਤਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

Vljudno prosim, da srečamo tiste prave bhakte, tako da se srečamo s katerimi 

se lahko spomnimo in meditiramo na tvoje ime. o bog! prek Pravega Guruja 

Nanaka naj bo Tvoje Ime povišano in naj vsi uspevajo po Tvoji volji. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

Khalsa pripada Bogu; vsaka zmaga je božja zmaga. 
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Podajte se na potovanje duše: negujte svojega duha 

 
Odkrijte prakse za dvig vašega duhovnega potovanja in iskanje globljega 

smisla v življenju. 

 

Tri temeljna načela sikhizma za potovanje: 

 

Naam Japna: spominjanje božanskega 

 

Kirat Karni: delaj pošteno 

 

Vand Chhakna: deliti z drugimi 

 

Vodi nas k duhovni osvoboditvi (mukti) in pravični družbi. Ta načela, zapisana v 

Guru Granth Sahib, tvorijo temelj sikhovskega življenja. 

 

4. Guru Ram Das Ji's Wisdom for Daily Practice: V Guru Granth Sahib (strani 

305-306) ponuja globok vpogled v vsakodnevno duhovno potovanje Sikha: 

 

1. naloga dneva: Pravi Gurujev učenec začne vsak dan z ljubečim 

spominjanjem Božanskega. 

 

Očistite telo in um: Vstanite zgodaj, okopajte se in se potopite v spomin na 

Boga, čutite, kako se vaša duša kopa v božanskem nektarju. 

 

Sprostitev skozi spominjanje: Sledenje Gurujevim naukom in predano 

spominjanje Božjega imena odpravlja trpljenje in notranji nemir, ki ga 

povzročajo posvetne navezanosti. 

 

Pojte in premišljujte: Nenehno pojte božanske hvalnice in premišljujte o 

Božjem imenu skozi svoje vsakodnevne dejavnosti. 

 

Postanite svetilnik miru: Gurujev sledilec, ki se z vsakim vdihom ljubeče 

spominja Božjega imena, postane spokojna in navdihujoča duša. 

 

Prejmite božansko modrost: Guru podarja to globoko modrost tistim, ki so si 

zaslužili njegovo milost. 
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Navdihni druge: Guru Nanak se prikloni učencu, ki se ne le spomni Božjega 

imena, ampak navdihuje tudi druge, da storijo enako. 

 

Redke in dragocene duše: Resnično predani posamezniki so redki, vendar 

njihov spomin na Božansko duhovno koristi neštetim drugim. 

 

Izogibajte se negativnosti: Distancirajte se od tistih, ki ignorirajo Gurujeve 

nauke in ostajajo ujeti v krogu duhovne nevednosti. Pazite se tistih, ki v vaši 

prisotnosti sladko govorijo, za vašim hrbtom pa širijo negativnost. 
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Filozofija za potovanje 
 

Filozofijo sikhizma zaznamuje logičnost, celovitost in njen "brez ovir" pristop 

do duhovnega in materialnega sveta. Njegovo teologijo zaznamuje 

preprostost. V sikhski etiki ni konflikta med dolžnostjo posameznika do sebe in 

dolžnostjo do družbe (sangat). 

 

Sikhizem je najmlajša svetovna religija, ki jo je ustanovil Guru Nanak pred 

približno 500 leti. Poudarja vero v eno najvišje bitje in Stvarnika (Waheguru) 

vesolja. Ponuja preprosto ravno pot do večne blaženosti in širi sporočilo 

ljubezni in univerzalnega bratstva. Sikhizem je strogo monoteistična vera in 

priznava Boga kot edinega, ki ni podvržen omejitvam časa ali prostora. 

Sikhizem verjame, da obstaja samo en Bog, ki je Stvarnik, vzdrževalec, 

uničevalec in ne prevzema človeške oblike. Teorija o inkarnaciji nima mesta v 

sikhizmu. Bogom in boginjam ter drugim božanstvom ne pripisuje nobene 

vrednosti. 

 

V sikhizmu gresta etika in vera skupaj. Človek mora privzgojiti moralne 

kvalitete in vaditi vrline v vsakdanjem življenju, da bi stopil proti duhovnemu 

razvoju. Lastnosti, kot so poštenost, sočutje, velikodušnost, potrpežljivost in 

ponižnost, je mogoče zgraditi le s trudom in vztrajnostjo. Življenja naših velikih 

gurujev so vir navdiha v tej smeri. Religija Sikhov uči, da je cilj človeškega 

življenja prekiniti krog rojstev in smrti ter se združiti z Bogom. To je mogoče 

doseči z upoštevanjem naukov Guruja, meditacijo na Sveto ime (Naam) in 

izvajanjem dejanj služenja in dobrodelnosti. 

 

Naam Marg poudarja vsakodnevno predanost spominu na Boga. Človek mora 

nadzorovati pet občutkov, in sicer Kam (želja), Krodh ( jeza), Loabh (pohlep), 

Moh (svetna navezanost) in Ahankar (ponos), da doseže odrešitev. zveza 

Rituali in rutinske prakse, kot so post in romanje, znamenja in strogost, so v 

sikhski veri zavrnjeni. Cilj človeškega življenja je zlitje z Bogom in to se doseže 

z upoštevanjem naukov Guruja Granth Sahiba. Sikhizem poudarja Bhagti Marg 

ali pot predanosti. Vendar priznava pomen Gian Marga (Pot znanja) in Karam 

Marga (Pot akcije). Največji poudarek daje potrebi po pridobitvi Božje milosti, 

da bi dosegli duhovni cilj. 

 

Sikhizem je moderna, logična in praktična religija. Verjame, da normalno 

družinsko življenje (Grahast) ni ovira za odrešitev. Celibat ali odpoved  
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svetunista potrebna za dosego odrešenja. Možno je živeti odmaknjeno sredi 

posvetnih težav in skušnjav. Bhakta mora živeti v svetu in kljub temu ohraniti 

glavo nad običajno napetostjo in nemirom. Mora biti učen vojak in svetnik za 

Boga. 

 

Sikhizem je kozmopolitska in "sekularna religija" in zato zavrača vse razlike na 

podlagi kaste, veroizpovedi, rase ali spola. Verjame, da so vsi ljudje enaki v 

očeh Boga. Guruji so poudarjali enakost žensk in zavračali prakso detomora 

žensk in Sati (sežiganje vdov). Aktivno so propagirali tudi ponovno poroko 

vdov in zavračali sistem purdah (ženske, ki nosijo tančice). Da bi ohranili svoj 

um osredotočen nanj, moramo meditirati na sveto ime (Naam) in opravljati 

dejanja služenja in dobrodelnosti. Šteje se, da je častno zaslužiti za preživetje s 

poštenim delom (Kirat Karna) in ne z beračenjem ali nepoštenimi sredstvi. 

Vand Chhakna, deliti z drugimi, je tudi družbena odgovornost. Od 

posameznika se pričakuje, da pomaga tistim v stiski prek Daswandha (10 % 

svojega zaslužka). Seva, družbeno koristno delo je tudi sestavni del sikhizma. 

Brezplačna skupnostna kuhinja (langar), ki jo najdemo v vsaki gurdvari in je 

odprta za ljudi vseh veroizpovedi, je eden od izrazov te skupnostne službe. 

 

Sikhska vera zagovarja optimizem in upanje. Ne sprejema ideologije 

pesimizma. Guruji so verjeli, da ima to življenje namen in cilj. Ponuja priložnost 

za spoznanje sebe in Boga. Poleg tega je človek sam odgovoren za svoja 

dejanja. Ne more zahtevati imunitete pred rezultati svojih dejanj. Zato mora 

biti zelo pozoren pri tem, kar počne. 

 

Sveto pismo Sikha, Guru Granth Sahib, je Večni Guru. To je edina vera, ki je 

Sveti knjigi podelila status verskega učitelja. V veri Sikhov ni mesta za živega 

človeškega Guruja (Dehdharija). 
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Vloga žensk 
 

Načela sikhizma pravijo, da imajo ženske enake duše kot moški in imajo enako 

pravico do negovanja svoje duhovnosti. Lahko vodijo verske kongregacije, 

sodelujejo pri poti Akhand (neprekinjeno recitiranje Svetega pisma), izvajajo 

Kirtan (kongregacijsko petje hvalnic), delajo kot Granthis (duhovniki). 

Sodelujejo lahko pri vseh verskih, kulturnih, družbenih in posvetnih 

dejavnostih. Sikhizem je bila prva velika svetovna religija, ki je zagotavljala 

enakost moškim in ženskam. Guru Nanak je pridigal o enakosti spolov in 

guruji, ki so ga nasledili, so spodbujali ženske, naj polno sodelujejo pri vseh 

dejavnostih čaščenja in prakse sikhov. 

 

Guru Granth Sahib pravi, 

 

»Ženske in moški, vse je ustvaril Bog. Vse to je Božja igra. Pravi Nanak, vse 

tvoje ustvarjanje je dobro in sveto« -SGGS str.304 

 

Sikhovska zgodovina je zabeležila vlogo žensk, ki jih prikazuje kot enake 

moškim v služenju, predanosti, žrtvovanju in pogumu. Veliko primerov 

ženskega moralnega dostojanstva, služenja in požrtvovalnosti je zapisanih v 

sikhski tradiciji. 

 

Po sikhizmu sta moški in ženska dve plati istega kovanca. V sistemu 

medsebojnih odnosov in soodvisnosti, kjer se moški rodi iz ženske, ženska pa 

iz moškega semena. Po sikhizmu se moški ne more počutiti varnega in 

popolnega v svojem življenju brez ženske, uspeh moškega pa je povezan z 

ljubeznijo in podporo ženske, ki z njim deli svoje življenje, in obratno. Guru 

Nanak je rekel: 

 

"[to] je ženska, ki vodi dirko" in da ne bi smeli "misliti, da je ženska prekleta in 

obsojena, [ko] se iz ženske rodijo voditelji in kralji." SGGS Stran 473. 

 

Odrešitev: Pomembna točka, ki jo je treba izpostaviti, je, ali religija meni, da so 

ženske sposobne doseči odrešitev, uresničitev Boga tukaj ali najvišje duhovno 

kraljestvo. Guru Granth Sahib pravi, 

 

"Gospod prežema vsa bitja, Gospod prežema vse oblike moških in žensk" 

(Guru Granth Sahib, str.605). 
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Iz zgornje izjave guruja Granth Sahiba je razvidno, da je Božja luč enako pri 

obeh spolih. Tako moški kot ženske lahko torej dosežejo enako odrešitev z 

upoštevanjem Gurujevih naukov. V mnogih religijah ženska velja za oviro za 

človekovo duhovnost, vendar ne v sikhizmu. Guru to zavrača. Alice Basarke v 

"Current Thoughts on Sikhism" navaja: 

 

"prvi guru je žensko izenačil z moškim ... ženska moškemu ni bila ovira, ampak 

partnerica pri služenju Bogu in iskanju odrešitve". 

 

Poroka: Guru Nanak je priporočal grhastho – življenje gospodarja. Namesto 

celibata in odrekanja sta bila mož in žena enakopravna partnerja in zvestoba je 

bila zapovedana obema. V svetih verzih je sreča v družini predstavljena kot 

cenjeni ideal, zakon pa je zagotovil tekočo metaforo za izražanje ljubezni do 

Božanskega. Bhai Gurdas, pesnik zgodnjega sikhizma in avtoritativni tolmač 

sikhske doktrine, visoko spoštuje ženske. Pravi: 

 

"Ženska je najljubša v svojem starševskem domu, zelo ljubljena od očeta in 

matere. V domu svojih tastov je steber družine, jamstvo za njeno srečo ... Delež 

duhovne modrosti in razsvetljenje ter z obdarjenimi plemenitimi lastnostmi, 

ženska, druga polovica moškega, ga pospremi do vrat osvoboditve." (Varan, 

V.16) 

 

Enak status: Da bi zagotovili enak status med moškimi in ženskami, Guruji niso 

delali razlik med spoloma v zadevah iniciacije, poučevanja ali sodelovanja pri 

dejavnostih sangat (sveto druženje) in pangat (skupno prehranjevanje). Po 

Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru Amar Das ni bil naklonjen uporabi 

tančice pri ženskah. Ženskam je dodelil nadzor nad nekaterimi skupnostmi 

učencev in pridigal proti običaju sati. Sikhovska zgodovina beleži imena več 

žensk, kot so Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada 

Kaur in Maharani Jind Kaur, ki so igrale pomembne vloge v dogodkih svojega 

časa 

 

Izobrazba: Izobrazba velja za zelo pomembno v sikhizmu. To je ključ do uspeha 

vsakogar. To je proces osebnega razvoja in je razlog, zakaj je 3. guru ustanovil 

številne šole. Guru Granth Sahib pravi, 

 

»Vse božansko znanje in kontemplacija sta pridobljena prek Guruja« (Guru 

Granth Sahib, str. 831). 
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Izobraževanje  za  vse  je  bistvenega  pomena  in  vsak  mora  delati,  da  bi  bil

najboljši,  kar  je  lahko.  Dvainpetdeset  sikhovskih  misijonarjev,  ki  jih  je  poslal

tretji  guru,  je  bilo  žensk.  Dr.  Mohinder  Kaur  Gill  v  knjigi  "Vloga  in  status

sikhovskih žensk" piše: "Guru  Amar Das je bil  prepričan, da se noben nauk  ne

more ukoreniniti, dokler in  če ga ne sprejmejo ženske".

Omejitve  pri  oblačilih:  Sikhizem  poleg  tega,  da  zahteva,  da  ženske  ne  nosijo

tančice,  daje  preprosto,  a  zelo  pomembno  izjavo  glede  kodeksa  oblačenja.  To

velja za vse Sikhe, ne glede na spol. Guru Granth Sahib pravi,

  "Izogibajte  se  nošenju  tistih  oblačil,  v  katerih  je  telo  neudobno  in  je  um  poln

zlih misli." SGGS, stran 16

Tako bodo Sikhi spoznali, kakšna oblačila polnijo um z zlimi mislimi in naj se jih

izogibajo. Pričakuje se, da se bodo ženske Sikh branile s kirpanom (mečem) in

drugimi,  to  je  edinstveno  za  ženske,  ker  je  bilo  prvič  v  zgodovini,  ko  se  je  od

žensk pričakovalo, da se bodo branile same in se od njih ne pričakuje, da bodo

odvisne od moških za fizično zaščito.

Citati  SGGS::  »Na  zemlji  in  na  nebu  ne  vidim  nobene  sekunde.  Med  vsemi

ženskami in moškimi sije njegova luč. " Sggs stran 223. Iz ženske se rodi moški;

znotraj ženske je moški spočet; z žensko je zaročen in poročen. Ženska postane

njegova  prijateljica;  prek  ženske  prihajajo  prihodnje  generacije.  Ko  njegova

ženska umre, išče drugo žensko; Na žensko je torej vezan. Iz nje se kralji rodijo,

brez ženske ne bi bilo nikogar, SGGS

V  zvezi  z  doto:  "O  moj  Gospod,  daj  mi  svoje  ime  kot  moje  poročno  darilo  in
doto." Shri Guru Ram Das ji, stran 78, vrstica 18 SGGS

Glede  prakse  Purdah:  "Ostani,  ostani,  o  snaha  -  ne  pokrivaj  svojega  obraza  s
tančico.  Na  koncu  ti  to  ne  bo  prineslo  niti  pol  školjke.  Tista,  ki  si  bila  prej,  je
zakrivala  njen  obraz  ;  ne  hodi  po  njenih  stopinjah,  da  boš  za  nekaj  dni  rekel:

"Tvoja tančica bo resnična, le  če preskočiš, plešeš in poješ." hvalnice Bogu  -  Str.

484, SGGS

Ženske  in  dejansko  vse  duše  so  bile  močno  spodbujene,  naj  vodijo  duhovno

življenje:  "Pridite,  moje  drage  sestre  in  duhovne  spremljevalke;  objemite  me

tesno  v  svojem  objemu.  Združimo  se  in  pripovedujmo  zgodbe  o  našem

Vsemogočnem možu Gospodu."  -  Guru Nanak , stran 17, SGGS.

"Prijatelj, vsa druga oblačila uničujejo srečo, obraba, ki je za okončine, je muka,

in s slabim razmišljanjem napolni um"  -  SGGS stran 16
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Bodite vizualni 

 
Turban je in je vedno bil neločljivi del Sikha. Od približno leta 1500 našega 

štetja in od časa guruja Nanaka, ustanovitelja sikhizma, sikhi nosijo turban. 

 

Turban ali "pagri", pogosto skrajšan v "pag" ali "dastar", sta različni besedi v 

različnih narečjih za isti člen. Vse te besede se nanašajo na oblačila, ki jih moški 

in ženske nosijo za pokrivanje glave. To je pokrivalo, sestavljeno iz dolgega 

šalu podobnega kosa blaga, ovita okoli glave ali včasih notranjega "klobuka" 

ali patke. Tradicionalno so v Indiji turban nosili le moški z visokim položajem v 

družbi; moški nizkega statusa ali nižjih kast niso smeli nositi turbana. 

 

Čeprav je guru Gobind Singh zapovedal ohranjanje nestriženih las kot enega 

od petih K ali petih členov vere, je to že dolgo tesno povezano s sikhizmom od 

samega začetka sikhija leta 1469. Sikhizem je edina religija na svetu v ki je 

nošenje turbana obvezno za vse odrasle moške. Velika večina ljudi, ki nosijo 

turbane v zahodnih državah, je Sikhov. Sikhski pagdi se imenuje tudi dastaar. 

"Dastar" je perzijska beseda. Pomeni "Božja roka", kar pomeni Njegov 

blagoslov. 

 

Sikhi so znani po številnih in značilnih turbanih. Tradicionalno turban 

predstavlja ugled in je bil dolgo predmet, ki je bil nekoč rezerviran samo za 

plemstvo. Med mogulsko prevlado v Indiji je bilo samo muslimanom 

dovoljeno nositi turban. Vsem nemuslimanom je bilo strogo prepovedano 

nositi enega. 

 

Guru Gobind Singh je v nasprotju s to kršitvijo s strani Mughalov prosil vse 

svoje Sikhe, naj nosijo turban. To je bilo treba nositi v znak priznanja visokih 

moralnih standardov, ki jih je začrtal za svoje privržence Khalse. Želel je, da je 

njegova Khalsa razločna in da je odločen "izstopati od preostalega sveta". Želel 

je, da sledijo edinstveni poti, ki so jo začrtali sikhski guruji. Tako je Sikh s 

turbanom vedno izstopal iz množice, kot je nameraval Guru; saj je želel, da bi 

bili njegovi 'svetniki' ne le zlahka prepoznavni, ampak tudi zlahka najdeni. 

 

Ko Sikh moški ali ženska nadene turban, turban ni več le trak iz blaga; kajti s 

sikhovo glavo postane eno in isto. Turban, kot tudi štirje drugi verski členi, ki 

jih nosijo Sikhi, ima izjemen duhovni in posvetni pomen. Medtem ko je 

simbolika, povezana z nošenjem turbana, številna - suverenost, predanost,  
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samospoštovanje, pogum in pobožnost, ampak!, je glavni razlog, da Sikhi 

nosijo turban, pokazati - svojo ljubezen, poslušnost in spoštovanje do 

ustanovitelja Khalsa Guru Gobind Singh. 

 

Zgornje poudarjene besede je treba zamenjati z nečim drugim. Lahko so 

"razlogi za" 

 

"Turban je darilo našega Guruja za nas. Tako se kronamo kot Singhi in Kaurji, ki 

sedijo na prestolu predanosti lastni višji zavesti. Tako za moške kot za ženske ta 

projektivna identiteta izraža kraljevskost, milost in edinstvenost .To je znak za 

druge, da živimo po vzoru neskončnosti in da smo predani vsem, ne 

predstavljajo ničesar drugega kot popolno predanost oseba, ki izstopa od 

šestih milijard ljudi. To je izjemno dejanje." 
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Ponižnost je ključno  bistvo na vašem potovanju

Ponižnost  je  pomemben  vidik  sikhizma.  V  skladu  s  tem  se  morajo  Sikhi

ponižno prikloniti pred Bogom. Ponižnost ali Nimrata sta v pandžabščini tesno

povezani  besedi.  Nimrata  je  vrlina,  ki  jo  Gurbani  močno  spodbuja.  Prevod  te
pandžabske  besede  je  "Ponižnost",  "Dobrohotnost"  ali  "Ponižnost".  Nekdo,

čigar misli ne motijo  misli, da je on ali ona boljši ali pomembnejši od nekoga.

Problemsko področje  -  zgornji stavek ni pravilen

To je pomembna lastnost, ki jo morajo negovati vsi  ljudje, in tista, ki je bistveni

del  sikhove  miselnosti  in  ta  lastnost  mora  sikha  spremljati  ves  čas.  Druge  štiri

lastnosti v arzenalu Sikhov so:

Resnica (Sat), Zadovoljstvo (Santokh), Sočutje (Daya) in Ljubezen (Pyaar).

Teh  pet  lastnosti  je  bistvenih  za  Sikha  in  njihova  dolžnost  je,  da  meditirajo  in
recitirajo Gurbani, da vcepijo te vrline in jih naredijo del svoje osebnosti.

Kaj nam pravi Gurbani:

"Sadež  ponižnosti  je  intuitivni  mir  in  užitek.  S  ponižnostjo  nadaljujejo

meditacijo o Bogu, zakladu odličnosti. Bitje, ki se zaveda Boga, je prepojeno s

ponižnostjo.  Človek,  čigar  srce  je  usmiljeno  blagoslovljeno  s  stalno

ponižnostjo.  Sikhizem  obravnava  ponižnost  kot  prosjačenje  skledo  pred

bogom,«

Guru Nanak, prvi guru sikhizma:

"Poslušanje  in  verovanje  z  ljubeznijo  in  ponižnostjo  v  vašem  umu  se  očistite  z
imenom, v svetem svetišču globoko v sebi."  -  4. stran SGGS.

"Naj  bo  zadovoljstvo  tvoji  uhani,  ponižnost  tvoja  beraška  skleda  in  meditacija

pepel, ki ga naneseš na svoje telo."-SGGS stran 6.

"V  kraljestvu  ponižnosti  je  Beseda  Lepota.  Tam  se  oblikujejo  oblike

neprimerljive lepote." SGGS stran 8.

"Skromnost, ponižnost in intuitivno razumevanje sta moja tašča in tast"  -Stran

152 SGGS.
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Potovanje proti duhovnosti 
 

Guru Granth Sahib je večno živeči guru, poetična kompozicija sikhskih gurujev, 

hindujskih in muslimanskih svetnikov. Zbirka je božji dar po njih vsemu 

človeštvu. Vizija v Guru Granth Sahibu je družba, ki temelji na božanski 

pravičnosti brez kakršnega koli zatiranja. Čeprav Granth priznava in spoštuje 

svete spise hinduizma in islama, ne pomeni moralne sprave z nobeno od teh 

religij. V Guru Granth Sahib so ženske zelo spoštovane z enakimi vlogami kot 

moški. Ženske imajo enake duše kot moški in imajo tako enako pravico do 

negovanja svoje duhovnosti z enakimi možnostmi za doseganje osvoboditve. 

Ženske lahko sodelujejo v vseh verskih, kulturnih, družbenih in posvetnih 

dejavnostih, vključno z vodenjem verskih kongregacij. 

 

Sikhizem zagovarja enakost, socialno pravičnost, služenje človeštvu in strpnost 

do drugih religij. Bistveno sporočilo sikhizma je duhovna predanost in 

spoštovanje Boga ves čas, medtem ko v vsakdanjem življenju izvajamo ideale 

sočutja, poštenosti, ponižnosti in velikodušnosti. Tri temeljna načela sikhovske 

vere so meditacija in spominjanje Boga, delo za pošteno življenje in deljenje z 

drugimi. 

 

Čestitke za trud, da greste na to duhovno potovanje za dušo. Prevod nikoli ne 

more biti blizu izvirniku, še posebej, če je popoln Guru Granth Sahib v poeziji in 

uporaba metafor naredi nalogo izjemno težko. V božanskem sporočilu se 

pogosto uporabljajo hindujske in muslimanske mitološke zgodbe Pralahad, 

Harnakash, Laxmi, Brahma itd. Prosimo, da jih ne berete dobesedno, temveč 

razumete njihovo osnovno sporočilo. Poudarek je na dejstvu, da je Bog eden in 

da je združitev z njim cilj človeškega življenja. 

 

To delo je več let opravljalo več prostovoljcev, da bi vam posredovali božansko 

sporočilo v vašem jeziku. Če imate kakršna koli vprašanja, nam pišite na 

walnut@gmail.com in radi bi se vam pridružili na tem potovanju. 


